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ABSTRACT

The book presents an analysis of the verbs, and partly of other predicative lexicon, from the
semantic field of possession in Bulgarian, Czech and Russian, in four synchronic cross-
sections of the history of the three languages — the initial period of Slavic literary languages,
the 14th century, the 17th century and 20-21st centuries — and in terms of their functioning in
speech according to the classical Saussure’s opposition of language versus speech. The
empirical material which is in the focus of analysis has been drawn from a single voluminous
or two less voluminous texts for each synchronic cross-section. A starting point of the study is
the idea of the priority of pragmatic necessity to express a certain meaning, which makes the
text producer search for an appropriate wording, and, provided that it lacks, for other means
of expression, already existing in the language, with widened or even completely new
semantics. In this respect, the present state of things, which is characterized by polysemy of
most verbs, is considered as being conditioned by the range of their primary meanings. For
that purpose the notion of semantic potential is introduced, defined as the ability of a
protolanguage root and its successors to express a certain range of meanings, abstracted by
inductive analysis and generalization of the semantics of discursive uses realized in each
language. This concept reflects our intent to identify the historical roots of development of the
lexical meanings of the verbs analysed, as well as the need to express, in a number of cases,
the relationship between words from different lexical and morphological classes whose
semantics is based on common old Indo-European roots.
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PE3IOME

Kawurara npeacrapst aHaIu3 Ha IJ1arojiTe, a OTYACTH M HA JAPYyra MPeIUKaTHA JICKCHKA OT
CEMAHTUYHOTO TOJI€ HA MIPUTEKAHUETO (IOCECUBHOCTTA) B OBJITAPCKUS, YSHIKUS U PYCKHUS
€3WK B YETHUPU CHHXPOHHHU CPEe3a OT CHIISCTBYBAHETO HA C3UIMTE — HAYAIHHS IIEPHO]] HA
KHW)KHHHATa Ha ciaBsHckH e3unu, XIV B., XVII B. u XX—XXI B., ¢ orjiea Ha
(YHKITMOHHPAHETO UM B peUTa ChITIACHO KJIACKYECKATa COCFOPOBCKA OMO3UIIHS €3UK ~ Pey.
EMmupuyHusAT MaTepual, KOWTO € 00EKT Ha aHaIu3, € IoYepIiaH OT 10 €HO M0-00eMHO (HiIu
JIBE TIO-MAJIKH 110 00eM) IMPOU3BEICHHMSI 32 ChOTBETHHSI €3HK TPE3 IIOCOUYCHUTE BEKOBE.
OTtmpaBHa TOYKA 3a U3CIICIBAHETO € MpEJICTaBaTa 3a BOJACIIOTO IMOJ0KCHHUE Ha
IparMaTUvHaTa NOTPEOHOCT JIa Ce M3pa3H ONPEISIICHO 3HAYCHHE, KOSTO HACOYBa MPOIYKTOpa
Ha TEKCTa KbM THPCEHE Ha MOAXOs1a (GOpMYIUPOBKA U MPU €BEHTYya IHa JIUIICa HAa TaKaBa
BOJIM JI0 NMPUBJIMYAHE HA CHIIECTBYBAIIH JIOCETA B €3UIIMTE U3PA3HU CPECTBA C Pa3IInpeHa
WJIU IOPU ChBCEM HOBA CEMaHTHKa. B TakbB CMUCHI C€ ThpCH 00XBAThT HA IbPBUYHUTE
3HAYEHUSs, 00YCIOBHIIN CHBPEMEHHOTO ChCTOSHUE, KBJIETO TOJIsIMa YacT OT TJIArOJIMTE ca
MHoro3HayHH. C Ta3u 11eN ce BbBEeXK/1a MOHITHETO ceManmuier nomenyua, NeuHupaso
KaTo CnoCOOHOCMMmMAa Ha 0a0eH NPae3uKo8 KOPer U He2o8ume UCMOopU4ecKy HacleOHuyu 0a
u3passaea onpeoesien Kpve Om 3HaA4eHUsl, AOCMPaxuparu upe3 UHOYKMUGeH aHaIu3 u
0000Wasane Ha cCeMaHMUKama om peanrusupani OUCKYpCHU YROMPeOU 8b8 CeKU Om
esuyume. To OTpa3siBa CTpeMexka Jia ce YCTAaHOBAT UCTOPUIECKUTE KOPEHH, Bb3 OCHOBA Ha
KOHUTO C€ Pa3BUBA JICKCHKAITHOTO 3HAUYCHUE HA MHTEPECYBAIIUTE HU TJIAr0JId, KaKTO U
He00XO0IMMOCTTA B peauIla CIydau /a ce MPEJCTaBsAT U B3aUMOOTHOIIIEHUSATA MEXKAY AYMHU OT
Pa3IMYHU JCKCUKATHA U MOP(HOJIOTHYHU KJIACOBE, YHSITO CEMAHTHKA CE OIHMPa Ha 00N
JPEBHU WHOEBPOTMEHCKH KOPEHH.

Maprapura MuagenoBa. CeMaHTHKA IJ1arojioB 00J1aJaHusi B 00JrapcKoM,

YelICKOM M pycckoM si3bikax. Cousi: YHUBepPCUTETCKO u3aareacTso “Ca.
Kaument Oxpuacku, 2018. 872 ¢. ISBN 978-954-07-4494-0

PE3IOME

B nHacrosmeit paboTe mpeacTaBiieH aHalu3 II1arojoB, a YaCTUYHO U OCTAIBHOM MPEAMKATHON
JICKCUKH, CCMAHTUYCCKOI'O ITOJIA HpI/IT}I)KaHI/ISI (HOCGCCI/IBHOCTI/I) B 6OHFapCKOM, YCUIKOM U
PYCCKOM $I3bIKaxX B paMKaX YeThIPEX MEPHUOJIOB UX CYIIECTBOBAHUS — HAYAJIBHOTO IeprUoaa
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cnaBsiackoi kHMKHOCTH, XIV B., XVII B. 1 XX—XXI BB. — ¢ yueToM ux GyHKIIMOHUPOBAHUS
B PEUU COIJIACHO KJIACCUYECKOM COCCIOPOBCKON OMO3MIIMHU SA3BIK ~ Peub. AHAIN3UPYEMBbII
SMIMPUYECKUI MaTepuan SKCUEPIUPOBaH U3 OJHOTO0 00BEMHOTO (MJIM ABYX MEHBIIUX 110
00bEeMY) IPOM3BEACHUI HA KaXKIOM U3 TPEX SI3BIKOB (I KaXKI0TO U3 YETHIPEX MEPHUOJIOB).
OTnpaBHOM TOYKOM MCCIENOBAHUS SBISIETCA UIES O BEAYLIEM ITOJI0KEHUH ITParMaTHYeCKOU
noTpeOHOCTH BBIPA3UTH OIPEICIIEHHOE 3HAaU€HUE, B CHITy KOTOPOI MPOIYKTOP TEKCTa
BBIHYJICH HCKATh MTOAXOJALINE CPEICTBA BEIPAXKEHUS, a B CIIy4ac HEXBATKU TaKUX CPEACTB —
HCIIOJIB30BATh YK€ CYLIECTBYIOLIUN S3BIKOBOM MAaTepUal C pa3IIMPEHHON WM 1aXKe C
COBEPILLIEHHO HOBOM ceMaHTUKOH. Takum oOpa3oM, Hac HHTEpecyeT 00bEeM NEPBUYHBIX
3Ha4YEeHUH’, KOTOpPBIE 00YCIOBIIM BO3SHUKHOBEHHE COBPEMEHHOTO COCTOSIHHSA,
XapaKTepU3YIOLIErocs MOJIMCEMAHTUYHOCTBIO OOJIBIIMHCTBA I1aroyioB. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM ObLIO
BBEJICHO MOHATHE CEMaHTHYECKOTO IMOTEHIIHAIIA: CIIOCOOHOCTB MPAsi3bIKOBOTO KOPHS U €T0
UCTOPUYECKUX HACJIEIHUKOB BBIPAXKATh ONPEIECIICHHOE KOJIUYECTBO 3HAYECHUH,
abCTparnpoOBaHHBIX MOCPEACTBOM MHAYKTUBHOTO aHAN3a M 0000IICHNsT CEeMaHTUKU
TEKCTOBBIX YIOTPeOJICHUH HCCIelyeMbIX I1arojoB B Tpex A3blkax. COOTBETCTBEHHO, ObUIN
orpesiesieHbl NEPBUYHBIE HCTOPUUYECKHE KOPHH, HA KOTOPBIX Pa3BUBAETCS JIEKCUUECKOE
3Ha4YeHHE MHTEPECYIOLUX Hac r1arosioB. [ ueneit ananusa B psje ciiydaeB ObLI1O
HEOO0XOAUMO MPEICTABUTH M B3aMMOOTHOILICHHUS MKy CIIOBAMH Pa3HBIX JEKCHUECKUX U
MOpP(OJIOTHUECKUX KIIACCOB, Ubsl CEMAHTHKA CTPOUTCS Ha OOLIMX APEBHUX MHOEBPOIEHCKIX
KOPHSIX.

Full length — B ustmoct — B nosnHoTE

Margarita Mladenova. Semantics of Possessive Verbs in Bulgarian, Czech
and Russian

The book presents an analysis of the verbs, and partly of other predicative lexicon,
from the semantic field of possession in Bulgarian, Czech and Russian, in four synchronic
cross-sections of the history of the three languages — the initial period of Slavic literary
languages, the 14th century, the 17th century and 20-21st centuries — and in terms of their
functioning in speech according to the classical Saussure’s opposition of language versus
speech. The empirical material which is in the focus of analysis has been drawn from a single
voluminous or two less voluminous texts for each synchronic cross-section. A starting point
of the study is the idea of the priority of pragmatic necessity to express a certain meaning,
which makes the text producer search for an appropriate wording, and, provided that it lacks,
for other means of expression, already existing in the language, with widened or even
completely new semantics. In this respect, the present state of things, which is characterized
by polysemy of most verbs, is considered as being conditioned by the range of their primary
meanings. For that purpose the notion of semantic potential is introduced, defined as the
ability of a protolanguage root and its successors to express a certain range of meanings,
abstracted by inductive analysis and generalization of the semantics of discursive uses
realized in each language. This concept reflects our intent to identify the historical roots of
development of the lexical meanings of the verbs analysed, as well as the need to express, in a
number of cases, the relationship between words from different lexical and morphological
classes whose semantics is based on common old Indo-European roots.
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1. The author applies her own methodology to the research, elaborated
on the basis of two respective levels of lexical analysis: lexemic, which includes all meanings
of a given word, and lexical-semantic, which studies independently the concrete meanings of
a word as its lexical-semantic variants. The lexical-semantic variants (LSV) of the verbs
expressing possession are considered as members of a lexical-semantic field (cf. Ufimceva,
1974: 76; Bojadziev, 1999: 140) and a component analysis of the respective verbs is
employed to prove its objective existence. The presence of a possessive seme occurring in all
syntagmatic combinations of a verb in linear organization of speech is the criterion of its
belonging to the lexical-semantic field of possession. Thus, the lexical-semantic variant is a
generalization of the individual uses of a lexeme with all its concrete meanings.

The methods applied to the concrete analysis for the purpose of determining the composition
of a semantic field are as follows:

Component analysis of the semantics of the respective verbs in their contrastive study
(Filipec, Cermak 1985: 61-69, Cermak 2010: 56-60);

Semantic (semasiologic and onomasiologic) analysis of the systemic relationships within the
field of possession for each of the languages;

Comparative-historical study of the semantics of the verbs analysed on the basis of

established material similarities and historical reconstructions (Horalek 1962: 17-28) — the
role of chronology and of the broad comparative basis is emphasized by Bauer (1963/1972:
18-20); defining some typological features of the three languages as a focus combining
comparative-historical and contrastive methods (Danc¢ev 2001: 11).
The method of synchronic cross-sections as ancillary to comparative-historical study, used
mainly to analyse the syntagmatic and paradigmatic relationships (Horalek 1962: 29-32) of
the verbs from the lexical-semantic field of possession and to establish the historical changes
in their semantics and their uses in the three languages considered.

The analysis starts from the concept of the sememe of each lexical-semantic variant
(LSV) of the respective verbs as a semantic unity formed by one, or several, component
semes. In this sense, the seme itself is conceived as an elementary semantic component in the
meaning of each LSV of the verbs (Filipec, Cermak 1985: 66—71).

As a further criterion for specifying the semantic structure of a verb, the notion of
conceptualization, taken from cognitive linguistics, is used (e.g., Smelev, Bulygina 1997,
Popova, M. 2012: 33-34), meaning the main referential element from reality that underlies
the semantics of the respective lexeme, i.e. the peculiarity of a certain phenomenon, which
becomes the basis for the nomination of its denotatum — in our case, the relations of
possession. Since verbal reference (denoting a dynamic characteristic of a substance) is
specific in comparison with substantival reference, the application of the term
conceptualization to possessive verbs marks the type of abstracted relations between the
semes and/or the actants underlying the semantic structure of each verb. For example, in the
case of the verb imam ‘have’, because of its simple semantic structure, the conceptualization
expresses only the view-point of the sole owner (possessor) to the possessed (possessum).
Whereas in the cases of dam ‘give’ and vzema ‘take’, where the semantic structure is
complicated by the presence of a second — causative — component seme, and reflects the
existence of a first and a second possessor, there is a mirror conceptualization: in dam it
expresses the perspective of the first possessor, while in vzema it expresses the perspective of
the new possessor. In prinadleza ‘belong’ the conceptualization is patientive because it
formulates the perspective of the possessum as syntactic subject but semantic patient. In
syntactic structure the perspective most often reflects the position of the agent, i.e. it is
agentive.
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With some of the verbs we may observe a specific distribution of the factors
associated with the functional sentence perspective, in which the conceptualization from the
view-point of a given participant in relations of possession does not coincide with the
semantic accent of the verb, which is embedded in the intrinsic meaning of its root. For
example, the verbs lisa ‘deprive’ and lipsvam ‘be missing’ express the seme of ‘absence’,
however, while the conceptualization from the perspective of the possessum coincides with
the semantic accent in the case of lipsvam ‘be missing’, in the case of /iSa ‘deprive’ the
conceptualization is from the perspective of an agent who may not participate in the
possessive relation, but the functional accent is placed on the state of the first possessor after
the action was performed. In such cases, the term semantic accent is also employed.

2. Possession generally reflects the relations between two entities — an
owner (possessor) and the owned (possessum) — which underlie the idea of possession (cf.
Seiler 1983). The linguistic expression of these relations depends on the speaker’s point of
view (concerning the role of this concept in the morphological system of Bulgarian cf.
Nitsolova 2008: 38-39) — in terms of whether the position of the owner or that of the owned
comes to the foreground (have vs. belong). The intrinsic structure of possession is also
heterogeneous (Nitsolova 2008: 166-167). It should be added that with most verbs belonging
to the semantic field of possession the component analysis reveals the presence of two, rather
than one, possessors as it is with the verbs dam/davam ‘give’ and vzemalvzemam ‘take’,
which are, besides, conversive in terms of syntax, concerning the process expressed by the
verb (cf. Ondrejovi¢ 1989: 91-110). The process of transition of the possessum from one to a
second possessor is expressed both by the conceptualization of each of the verbs and by the
number and type of actants in the syntactic structure generated by the predicate.

Most works on possession take into account its interaction with categories as
existence, localization, action, reciprocity, which find different expressions in the various
languages (cf. Nitsolova 2013: 183). As far as actionality in the Slavic languages is
concerned, apart from vzema/vzemam ‘take’ pointed out by B. Heine (1997: 91) we may also
add its paradigmatic correlates dam/davam ‘give’, ostavja/ostavjam ‘leave’, podam/podavam
‘pass, submit’, predam/predavam ‘transmit, hand in’, (iz)pratja/ (iz)prastam ‘send’ and many
others. Their list is specified on the basis of realized uses greatly influenced by discourse
factors which condition the nuances of the meaning in each particular use. Therefore, account
has also been taken of cases where the possessive meaning may not be original but is
potentially possible in some contexts.

The presence of grammatical criteria to distinguish between the various uses of
possessive verbs is not indispensable. The semantic distinctions between two LSVs often do
not affect the occurring syntactic structures. The picture is additionally complicated by the
notions of permanent and temporary property, or occasional and spatial proximity, which are
expressed by the means of possession proper in particular micro-situations (cf. Kuna 2012:
111-115). Semantic groupings like the opposition of part versus whole, or characteristic,
human relations and possession in the narrow sense are used in the analysis. The first three
groups, often referred to as “inalienable possession”, are considered separately in the present
work for the more precise identification of the correspondences in the three languages.

On the basis of the syntactic means of expressing possession its specific tripartite
division is posited:

1) attributive (expressed through attributes with or without agreement),

2) predicative (expressed through different types of verbal and verbal-
nominal predicates) — in fact, the first two types are studied together as internal possession (cf.
Nitsolova 2013: 183-185) and
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3) external (expressed by the relation of two noun phrases to / through
the predicate).

On the basis of these types of realization a number of studies of the means to express
possession in different languages, including Slavic ones, have been conducted (see e.g. the
review of literature on the topic in Nitsolova 2013: 184-186, also in Kuna 2012: 11-23; 46-
49: 124-142). Since in the present study the semantic potential of the possessive verbs is of
major interest, it concerns primarily the predicative possession as a basic type in which verbal
semantics is realized.

An impressive attempt at a logical-semantic typology of possession is made by L.
Stassen (2009). From his patterns most important for our study is the have-possessive pattern,
which is essential for the uses in the Slavic languages under consideration. What is more, this
is the pattern most clearly expressed in the three languages studied.

Of certain interest are the event schemes of possession suggested by B. Heine (1997:
91-99). From these, most important to our analysis is the action scheme that brings to the fore
the possessive potential of verbs like vzema/vzemam ‘take’ and dam/davam ‘give’ with their
ability to express action limited in time and purposefully performed by an animate subject.
The localization scheme is also important. It is relatively completely reflected by the Russian
construction with the preposition u and the verb byt’ ‘be’ (or other possessive verbs), and it is
also attested in earlier periods of development of all the three languages under discussion.
Less frequent in terms of quantity, but substantial from the view-point of conceptualization, is
the Y is/belongs to X’ scheme, which reflects a patientive perspective.

A mager part of the possessive verbs may be considered as a realization of the one’s
own versus somebody else’s opposition at the lexical level (cf. Kostadinova 2008: 64-80).
The importance of this opposition for the organization of sign systems in general is explored
by the Tartu Semiotic School, with impressive results being produced (concerning the
antiquity of the opposition cf. also its place in the analysis of the semiotic oppositions on
which the (Proto-)Slavic mythological system is built according to Ivanov and Toporov 1974:
200). This approach, however, leaves part of the uses of the possessive verbs outside the
relations within this opposition, whereas many other lexical and grammatical means to
express possession participate in it. We are interested mainly in the basic semes defined
within groups of verbs from the semantic field of possession and postulated with respect to
this opposition (Kostadinova 2008: 65-78). The present attempt at component analysis of the
possessive verbal vocabulary has points in contact with this opposition, which, nevertheless,
does not exhaust the semantic possibilities of the verbs. This is the main reason for the
introduction of the above-mentioned notion and term of semantic potential so that the lexical
semantics of the verbs and its possible realizations should be explored more completely.

In the work of SI. Ondrejovi¢ (1989: 91-110), a considerable part of the possessive
verbs are classified in view of the converse relations between them — they are analysed as
verba dandi et accipiendi and grouped into converse couples in terms of conceptualization
(e.g. prodam ~ kupya ‘sell ~ buy’, dam ~ vzema ‘give ~ take’, etc.). These correlations are
important for the possessive verbs, but when they are accepted as a basic criterion, a number
of uses remain beyond the scope of the researcher, including the nuclear and most frequent
verb imam ‘have’, although their semantics is just defined through this verb. What is more, all
verbs with a position peripheral or marginal to the semantic field are not taken into account.
They do not always meet the basic requirement — to form converse pairs. For example,
prodam ~ kupya ‘sell ~ buy) form a typical couple of converses with a possessive character,
but their common hyperonym targuvam ‘trade’ remains outside this group.
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3. The requirement to take into account real relations between verbs —
relations based on realized linguistic facts and perceived as real characteristics of each of the
lexical units in a language (cf. S¢ur 1974: 23-26, 53-54) — is accepted as a major prerequisite
for a lexical-semantic field to be constructed.

a) The semantic field of possession is constructed on the basis of
the Proto-Slavic verb *(j)smeéti ‘have’ and its successors in the three examined languages —
Bulgarian imam, Czech mit, and Russian imet’, as the absolute nucleus of the field in each of
the languages because in its basic LSV it has a simple semantic structure, containing only one
seme — the possessive one. Analysis and comparison between the forms existent in the three
languages is carried out only in respect to the nuclear verb; as for the other verbs, cursory
etymological references are made if necessary. The orientation towards holistic analysis and
interpretation with a view to practice leads to a combination of three kinds of approach to the
construction of a lexical-semantic field starting from one word: 1) on the basis of a word from
a given language with a sufficiently broad lexical meaning in respect to the structure of its
meaning/meanings and its interaction within the lexical system of the same language (cf.
Bogdanov 1977: 15); 2) on the basis of a certain philosophical-linguistic construct playing the
role of a tertium comparationis in a contrastive analysis of several languages 3) in terms of
contrasting a word with its equivalents from other languages (cf. Cervenkova 2011: 21).

b) To clarify the current situation in Bulgarian, Russian, and
Czech some principles taken from the methodology for contrastive study of lexical systems,
developed by 1. Cervenkova (2011; 1981), are employed. This methodology supposes that the
analysis of pairs of words from two languages should always be bidirectional — from the first
to the second language, and vice versa, so that it should completely embrace the relationship
between them (which may be of four plausible kinds: identity, inclusion, intersection, and
lack of intersection).

c) Since in each language, within its own system, each of the
verbs considered interacts paradigmically with other verbs which realize the seme of
‘possession’” — most often in combination with other semes (‘“variable” semes in the
terminology of Bogdanov 1977: 15), the initial (nuclear) verb have may also participate —
together with the other verbs from the field — in parallel syntactic constructions and mutually
transforming phrasal units (PhU). Therefore, the next step in constructing the field supposes
that the list of the verbs involved in it — and mutual paradigmatic correlates in each of the
three languages — should be established.

d) Since it is possible to formulate a semantic relation in
different ways depending on the method of interpretation, the pragmatically conditioned and
discursively realized uses of the respective verbs are taken as an indication that the explored
relations really exist.

e) The study operates with the intuitive notion of possession as
realized in the uses of the verbs successors to the Proto-Slavic *(j)sméti ‘have’, then their
paradigmatic correlates are analysed starting with Bulgarian. Due to the fact that they express
the causative meaning of ‘achievement’ or ‘loss of the quality of possession’, they participate
in transformations of predicative phrases containing the verb imam ‘have’, even when their
possessive meaning is weakened or too abstract at best.

The analysis of the Modern Bulgarian verbs belonging to the nuclear and non-nuclear
sectors of the semantic field of possession demonstrates their specific relationship with the
Old Bulgarian group of the athematic verbs. Two of them — the identifier iméti ‘have’ and the
causative dati ‘give’ — have belonged to this group at least since the Old Bulgarian epoch.
Vwzeti “take’ is a prefixed derivative from the verb jeti ‘catch’ cognate to iméti ‘have’ (while
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its aspectual correlate vozemati ‘take’ shows a similarity to another cognate — the iterative
imati ‘catch, take’). Other cognates to iméti and jeti as otwjeti (> Modern Bulgarian otnema
‘take away’), prijeti (> Mod. Bulg. priema ‘accept’), zajeti (> Mod. Bulg. zaema ‘borrow”)
can be located in the zone closest to the nucleus of the field. We have introduced the notion of
wider nucleus of the semantic field of possession, which includes the causative verbs
semantically closest to the nuclear one, while their derivatives remain close to the nucleus of
the field and yet outside it.

In the earliest historically attested phases of development of the Slavic languages, the
verbs imeti ‘have’ and dati ‘give’ represent an essential part of the syntactic means to express
voluntative modality — in Old Bulgarian they participate in the constructions: dano jest» /
dastv se- + Dat. + infinitive; dati + Dat. + infinitive; imeti + infinitive; iméri + Acc. +
infinitive; nqzdq + iméti + infinitive; tréebq + imeti (cf. Vecerka 1985: 30-32), all of them
meaning ‘need’, ‘must’, ‘should’. Some of these uses developed further in the languages
considered, and, on the basis of ongoing formalization, modern grammatical uses,
accomplished formally and semantically, were established. For example, the formation of
future tense forms on the basis of combinations of a verb or noun with modal meaning +
infinitive is a process already attested in Old Bulgarian (cf. Pacnerova 1964, Palasova 2005).
This proves the complexity and gradual character of the formation of the new future tense
grammeme out of formal means already existing in the system, especially if the emerging
analytical forms are concerned.

In the process of formation of the well-developed category of verbal aspect, common
to all Slavic languages, some athematic verbs acquire perfective correlates (in Bulgarian this
process is highly grammaticalized, i.e. the aspect correlation is often only formal, without
additional semantic differences, e.g. jam ‘eat’ vs. izjam ‘eat (all)’ (the same is with the
Russian est’ vs. swvest’). However, there are more than a few cases when deep semantic
differences occur with the prefixation: Bulgarian dam ‘give’ versus podam ‘pass, submit’,
predam ‘submit, surrender’, prodam °‘sell’ (cf. Nitsolova 2008: 36); Czeck dat ‘give’ vs.
predat ‘present (a prize)’, vydat ‘publish’, odevzddt ‘submit’, Russian dat’ ‘give’ vs. podat’
‘pass, submit’, peredat’ ‘submit, surrender’, prodate ‘sell’. In spite of this tendency two of the
core verbs in the semantic field of possession — byti ‘be’ and iméti ‘have’ remain without
perfective correlates (if we ignore the specific development in Czech, where the perfective
form pojmet ‘experience for a short time’ also emerges, as well as the imperfective iterative
form mivat ‘have frequently or from time to time’, both with a very low frequency).

In addition, the verb jeti ‘catch’ — cognate to iméti ‘have’ and denoting a determinate
action — is a potential candidate for aspectual correlate of imeti, but it retains a meaning closer
to the initial ‘catch’ and does not form an aspectual couple with iméti ‘have’, in spite of their
common origin and semantic potential. At the same time, in the history of Czech, the same
verb (like the verbs byti ‘be’ and miti ‘have’) participates in the formation of compound
reflexive inhoative predicates, and thus it comes close to the developing auxiliary verbs —e.g.
je s¢ + inf. ‘began to’ in the Old Czech Dalimil’s Chronicle, cf. also Bulg. zalovja se da,
zahvana se da with the same meaning ‘begin to’, where zalovja se and zahvana se mean
‘snatch’.

The interrelation between possession and existence in the three languages is also
considered. As E. Benveniste points out, both existential and possessive semantics is
expressed by verbs meaning ‘be’ or ‘have’ in a number of Indo-European and non-Indo-
European languages, compare the Indo-European root *es- ‘be’ and the Latin habeo, French
avoir ‘have’ (Benveniste 1974: 209-213). We accept N. Savickij’s opinion that the
expressions containing habeo are initially less common and appear later than constructions
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like the Russian Dat. case + byt ‘be’ of the type mne est’..., mne net... ‘to me is..., to me
not...” (cf. Savickij 2005: 261-262). Of course, one should not forget the permanent
existential function of *es- ‘be’, proved also by its comparison with *uzes- ‘live’, where only
the pre-posed formant -u- marks the difference between them (cf. Krasuhin 1990: 82).
Emphasized is the proximity between possession, existence and localization (cf. Kuna 2012:
51-58 and the literature cited there). This proximity is proved also by the existence of
possessive-causative verbs and noun formations parallel to them, such as Bulg. dobija,
pridobija ‘get, acquire’, dobitax ‘livestock’, Czech nabyt ‘acquire’, pozbyt ‘lose’, dobytek
‘livestock, something acquired’, dobyvatel ‘conqueror’, Russ. dobyt’ ‘conquer’, dobyca
‘booty’.

Special attention is paid to the interpretation of the Modern Russian undoubtedly
possessive expressions like u menja (est’)... (the so-called u-constructions) as ,,konstrukcii
posessivnogo nali¢ija® (constructions of possessive existence), for which a spatial explanation
of possession is widely accepted (cf. Lyons 1977: 722723, Arutjunova, Sirjaev 1983: 14-16,
142-186, Seliverstova 1982: 26-27, Ivanova: E. 2009: 114-115). This interpretation
represents possession as the presence of an object in a space of heterogeneous entities
equivalent to the microcosm of one or more persons, that is “personal space of N, which is
different from the concrete physical space (Bozova 1994: 84-86). When approached from the
view-point of pure syntax, the Modern Russian constructions expressing possession display a
complete formal similarity to the existential ones (Arutjunova, Sirjaev 1983: 14—15), and the
differences between the two types appear only after their semantic analysis. We consider this
formal identity of the two types of constructions as a syncretic and formally undifferentiated
coexistence of the semantic categories of possession and existentiality.

The analysis has established the approximate inventory of possessive verbs in the
linguistic material from four synchronic cross-sections of the three languages. In order to
define the semantic field of possession for each of the respective periods and identify its
members, the following scheme of analysis of the individual lexical units has been adopted:

1) Establishing the semantic structure;

2) Establishing its corresponding syntactic structure, which may differ
significantly from that of other verbs with a similar semantic structure;

3) Establishing obligatory valency positions and optional syntactic
elements; capacity for elisions;

4) Establishing specific ability to combine. It has been established that
the verbs with a simple semantic structure, with only one component seme, are extremely
rare; most numerous are the verbs with two component semes, the most common and the most
widespread being the causative seme as a second component in combination with the
possessive one. This situation is characteristic of the wider nucleus of the semantic field of
possession — it consists of the verbs dam, davam in Bulg., ddt, davat in Czech. and dat’,
davat’ in Russ. (all meaning ‘give”); vzema, vzemam in Bulg., vzit, brat in Czech, and vzjat’,
brat’ in Russ. (all meaning ‘take’). The sememes of the possessive LSVs of the verbs from
the full inventory of the field can have 2, 3, rarely 4 or 5 component semes, among which the
possessive seme is irreversibly present.

4. Conclusion. It has been established that not only the lexical units which
unambiguously express — solely or predominantly — relations of possession should be
considered as possessive, because a larger number of verbs, historically attested and modern,
develop uses in which a possessive seme arises. Thus, our material includes a lot of lexemes
presented in the tables for the respective periods in Chapters Il, 111, IV and V. In spite of the
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limited number of texts examined, the verbs with a possessive seme outnumber several times
the verbs of the nucleus of the field of possession.

The primary meaning realized by the major (the possessive) lexical-semantic variant of the
verbs is well developed in all examined texts, which is convincing evidence that the formation
of the field was completed in an early epoch, prior to the creation of the oldest Slavic texts at
the latest. The established high degree of etymological coincidences between the modern
Slavic languages in expressing possession — especially with the nuclear verbs imam,
dam/davam, vzema/vzemam in Bulg., mit, datldavat, vzitlbrat in Czech, imet’, dat’ldavat’,
vzjat’'lbrat’ in Russ. (all of them meaning ‘have’, ‘give’ and ‘take’ respectively) gives a
sufficient reason to believe that, as early as the Proto-Slavic epoch, the formation of the
nucleus proper and the wider nucleus of the semantic field of possession had already been
completed.

We can observe a different chronology of the processes in the nucleus of the field
when we consider the Russian verb imet’ ‘have’, whose specialized meaning and stylistic
markedness stand in sharp contrast with the wide use of the corresponding Czech verb mit (in
all four established LSV — possessive, existential, grammatical and phraseological) and the
not so wide use of the Bulgarian imam (in the same four LSVs). Furthermore, the preservation
in Russian of the ancient undifferentiated means to express possession and existence — the
verb byt’ ‘be’ + u-construction — testifies to a slower development of the basic and
semantically simplest possessive verb in Russian. As relatively late should also be considered
the development of the Czech verb brat and Russ. brat’ as imperfective aspectual correlates to
the perfective Czech vzit and Russ. vzjat’ ‘take’ despite the presence of an additional iterative
seme in Czech brat, Russ. brat’. The absence of such development in Modern Bulgarian
indicates that at least the Bulgarian linguistic territory was not affected by this process,
therefore, it occurred in the post-Proto-Slavic epoch.

The development of systemic relations between the members of the field within
possession proper manifests itself within other meanings of the same verbs as well, where
they, to a different extent, demonstrate similar properties and a similar tendency to form
mutually transformable structures within the boundaries of the field. This may be exemplified
by a specific use, established in the empirical material examined, in which the LSV expresses
purpose. This use is characteristic not only of the nuclear verb, but of other components of the
field as well, and when it is observed the designation of permanent possessive relationship is
transformed into designation of temporary proximity for given purpose (e.g. from Supr.: i
VbZeMs détista otw zveré dasts materi. ‘and having taken the child from the beast he gave it to
its mother’; ne imasi li inogo nikakogo s»sqda. ni li rizena da dasi jemu. ‘don’t you have any
other vessel or precious thing to give them to him’; from Berest.: Prodavsse dvors, idite ze
semo — Smolenwsku li Kyevu li: deseve ti xlebe. ‘Having sold the land come here — to
Smolensk or to Kyjev — the grain is cheap here’; from Tih.: i 6ttogazi dade imanie mnogo i
segradi crkva. ‘then he gave a lot of riches and erected a church’ and many others). The
purpose is not always clearly explicated, the oldest coordinating conjunctions i, a ‘and’ are
frequently used, or the clauses are joined together with no conjunctions, although the meaning
of cause and effect is clearly evident from the discourse.

The expansion of the verb imam ‘have’ into other meanings and functions is not
isolated — it is a part of a systemic expansion of the uses of other members of the field of
possession. This concerns the existential meanings of the impersonal form ima ‘there is’ of
the Bulgarian verb imam ‘have’ (V dvora imase goljam oreh. ‘In the yard there was a big
walnut-tree.’, literally ‘In the-yard had big walnut-tree.”), Czech mit (Dnes mame pekné
pocasi. ‘Today we have nice weather’), the reflexive form imet’sja ‘there is’ of the Russian
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verb imet’ ‘have’ (Imelas’ scena ‘There was a stage’, literally ‘It-had (refl.) stage’), the
grammaticalized usages of the Bulg. imam ‘have’ (njama da otide ‘he/she will not go’,
literally ‘has-not to go’); dam/davam ‘give’ (Dajte da se razberem! ‘Let us come to an
agreement!’ literally ‘Give (imperat. pl.) to understand (refl. 1 p. pl.)!’), Czech mit (of the
type mam uvareno, zameteno ‘I have cooked, swept’, literally ‘I-have cooked, swept’ etc.);
datldavat ‘give’ (a ddle jim jiti neda ‘he did not let them go further’, literally ‘and further to-
them to-go he-didn’t-give’), Russ. davat’ (Davajte otkroem damskij magazin! ‘Let us open a
boutique!’, literally ‘Give (imperat. pl.) we-open ladies’ shop’), Bulg. vzema ‘take’ (vze da se
usmihva pod mustak ‘he began to laugh in his beard’, literally ‘he-took to he-smile under (his)
moustache’), Russ. vzjat” ‘take’ (vzjal da i zasboil! ‘he began to show obstinacy’, literally ‘he-
took and he-was-obstinate’). The systemic relations of LSV, are clearly manifested in the
domain of the phraseological usages, especially in combination with names for abstract
relationships, feelings and states. In this domain it is possible to use different verbs from the
semantic field of possession: Bulg. imam dumata ~ vzemam dumata ~ davam dumata; Czech
mit slovo ~ ujmout se slova ~ dadtlpredat slovo; RUSS. imet’ slovo ~ vzjat’ slovo ~ dat’ slovo
‘have the floor ~ take the floor ~ give the floor’, literally ‘have word ~ take word ~ give
word’ (in Bulgarian ‘have the-word ~ take the-word ~ give the-word”), and many others.

The potential of the possessive verbs to develop existential meaning is realized in
different ways in the three languages. So in Czech the existential construction is not
formalized and limited to only one form of the verb have (as is the case with Bulg. ima, only
in 3 p. sg.), and is quantitatively not so well represented, while in Russian it is formalized by
means of the use of imet ’sja, which is the reflexive form of the verb imets ‘have’, only in 3 p.
sg. and pl. In Bulgarian the existential form of the verb ima ‘have’ is a result of independent
development which occurred between the 14th and 17th centuries and corresponds to the state
in older periods only in general. It went through an intermediate phase, similar to the forms
within the Czech existential uses of LSV, characterized by agreement in gender and number,
after which the impersonal ima ‘have’ established itself as the only form in the absolute
nucleus of the existential semantic field.

The semantic and syntactic structures of the possessive verbs relate in various ways to
the functional sentence perspective. The higher the degree of grammaticalization, or
phraseologization, of a given syntactic structure — especially when the use of a possessive
verb becomes obligatory — the lower its informative and expressive value within the
discourse. In such cases, the rhematic part of the sentence within the functional sentence
perspective is realized by the facultative elements of the structure whose participation in the
discourse is not formally necessary (Bulg. dam ton na diskusijata ~ dam dobar ton na
diskusijata ‘set the tone in the discussion, set a good tone in the discussion’ literally ‘give
(good) tone to the-discussion’; Russ. zuby imel zolotye ‘he had gold teeth’ literally ‘teeth he-
had gold (adj.)’).

The individual state of each of the three modern Slavic languages is specific and is the
result of their independent development. In this respect, a specific peculiarity of Czech is the
development of a separate modal meaning of the verb mir ‘have’ as early as the beginning of
its written history. Besides, we may note the greater semantic load of some prepositions
which, together with the verb, form set phrases expressing hierarchical and other abstract
relations, in which the semantic accent of the functional sentence perspective is placed on the
preposition rather than on the verb (mit nékoho pod sebou, mit nékoho nad sebou, mit néco za
sebou, to ma néco do sebe — literally ‘have someone under oneself, have someone above
oneself, have something behind oneself, it has something to itself, i.e. it deserves to be
considered’) — while the pronoun is less informative and may vary according to the discussed
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object of reference. Noteworthy is the relative conservatism of Russian in expressing
possessive relations — it is just the language in which the u-construction with the impersonal
form of the verb byt” ‘be’ lasts long as the nucleus of the possessive field. Nevertheless, the
verb imet’ has also its place in Modern Russian, although as a specialized and stylistically
marked member of the field. Otherwise, the rest of the Russian verbs from the semantic field
of possession show significant similarities to the other two languages examined.

The semantics of commercial operations is very old and essential to the life of society. That is
why, the verbs expressing it also originate in a very early period — they are to be found in a
developed form in the oldest Slavic written monuments. It can be inferred that their
emergence dates back to an early prehistoric age when the Slavic or even the pre-Slavic
society developed.

The observations on the distribution of the verbs of possession and their relationships
with the verbal-nominal groups with predicative function decide for the interpretation of the
latter not as “decomposed predicates”, but rather as “not-yet-composed predicates”, i.e., in
historical perspective, the two types of expression of the same meanings — verbal and verbal-
nominal — have existed as synonymous since the very beginning of literature in Slavic. The
path of development can often be traced from a combination of a noun with a verb in
copulative function to a single verb derived from the root of the noun — cf. the gradual
displacement of collocations of the verbal-nominal type by single verbs as imam nuzda,
literally ‘have (a) need’ > nuzdaja se ‘need’ in Bulgarian, mit potrebu , literally ‘have (a)
need’ > potrebovat ‘need’ in Czech, otpustit’ na svobodu, literally ‘let to freedom’ >
osvobodit’ ‘(set) free’ in Russian; this is also the case with expressions like Old Bulg. jeti véra
(‘believe, trust’ literally ‘catch faith’) from Supr. with the same meaning as Modern Bulgarian
imam vjara/doverie (‘believe, trust’, literally ‘have faith/confidence’) and Avastam/hvana
vjara (‘believe, trust’, literally ‘catch faith’), which have remained in use in Colloquial
Bulgarian but otherwise are displaced by the more frequent and stylistically neutral verb
vjarvam, povjarvam ‘believe’. The modern preference for verbal-nominal groups in the
official business and administrative discourse is imposed by relatively late predicative
models, which serve as markers of this stylistic register. Thus, they have become
representative of a certain type of discourse and resorting to them allows for a respective
actualization of utterance in response to pragmatic needs.

The grammaticalization of possessive verbs, especially those from the nucleus of the
semantic field, is related to the extension of their semantic scope beyond their original
meaning. However, this does not inflict losses on their semantic potential in any of the
languages discussed, even in remote historical perspective. We, therefore, consider that the
definitions of grammaticalization as a process of ‘desemantization’ or ‘semantic fading’ (cf.
Bratanova’s review 2016: 41) do not apply to possessive verbs. Closer to the reality revealed
by our material is C. Lehmann’s (2002: 11) assertion that grammaticalization is a
development of new meanings directly depending on pragmatic factors and the frequency
conditioned by them (Bratanova 2016: 48-49).

The process of phraseologization (transition to LSV,) is historically gradual in the
modern stage of the languages analysed. The extent of its development determines the spread
of the fan of translation equivalents, which in the various languages become increasingly
more distinct from their literal translation due to the semantic interaction between their
elements (cf. the examples in Tih. da se ispovédame dokvte vréme imame ~ i ne imah'me
vréme da plavame; ‘let us confess while there is time (to do it)’ ~ ‘and there was no weather
(suitable) for sailing’, literally ‘to we-confess while time/weather we-have’ ~ ‘and not we-had
time/weather to we-sail’). The pragmatic factors of discourse also act in this direction — they
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may have developed discourse words or phrases of their own, and seemingly untransformed
uses may appear whose knowledge is a must for a good and adequate translation: cf. e.g.
Czech. co vas nemd ‘why do you say this, I don’t agree with you’, literally ‘what you (acc.)
hasn’t” and Russ. nu cto vy, ¢to vy ‘why do you say this, I don’t agree with you’, literally ‘oh
what you (nom.), what you (nom.)’.

The tendency towards phraseologization is most characteristic of the collocations of
possessive verbs with nouns from the group of nomina abstracta in the role of possessum. In
these cases the linguistic means developed relatively later than the primary denotations of
actions with concrete objects, and for this reason a great deal of the primary means of
expression develop metaphoric uses under the pressure of the objective needs of abstract
discourse. This enhances the frequency of the uses of these collocations, often without
transformation of the meaning of their individual constituents, including the possessive verbs.

As a result of the analysis it can be suggested that the same lexeme cannot participate
in the same syntagm twice with the same LSV — cf. e.g. Supr.: otskadu ubo imats (LSV3)
oteca iméti (LSV1) ‘how shall he have a father’, literally ‘whence has-he father have’; from
the Czech translation of Bulgakov: to by mél (LSV3)_mit kazdy Senkyr neustdle na paméti
(JICB,) ‘every tavern-keeper has always to keep this in mind’, literally ‘this he-should have to
have every tavern-keeper always in mind’ etc. Only the cases of reduplication make an
exception where the repetition is most often conditioned by stylistic reasons and enhances the
effect of the repeated form (e.g. Russ. davaj, davaj! ‘go, go!, now!, come on!’, literally ‘give,
give’).

On the basis of the relations established between the semantic field of possession and
other lexical-semantic fields, a certain modification of V. V. Bogdanov’s theory of the
construction of lexical-semantic fields (cf. Bogdanov 1977: 15) can be proposed. In order to
ensure the objectivity of the analysis, it is adequate to choose a word with a simple semantic
structure, i.e. one containing only one seme in its sememe, as the nucleus (dominant,
identifier) of a lexical-semantic field. This facilitates the discovery of related words with a
complicated semantic structure, which contain other semes in their sememes besides the
nuclear one. The objectivity of this criterion is evidenced by the intuitive preference of
linguists, speakers of different languages, for such verbs, for example, in works on the
semantic fields of motion, existence, position in space, etc. In the semantic field of possession
this position is occupied by the verb Bulg. imam, Czech mit, Russ. imet’ ‘have’. A more
detailed study of the relations of the semantic field of possession with other lexical-semantic
fields remains a matter of future research.

Maprapura MuageHoBa. CeMaHTHKA HA NPUTEKATETHUTE IJ1AT0JIU B
ObJrapcKusi, YeUIKUA U PYCKUS €3UK

Knurara npencrassi aHainu3 Ha IJIarojuTe, a OTYACTH U HA Apyra MpeauKaTHa JICKCUKa
OT CEMaHTUYHOTO TIOJIE HA MIPUTEKAHUETO (MOCECUBHOCTTA) B OBITAPCKUS, YCTIKHS U PYCKUS
€3UK B YETHUPHU CUHXPOHHHU CPE3a OT CHIIECTBYBAHETO HA €3WIHUTE — HAYAJIHUS MEPUO] Ha
KHIKHHHaTa Ha ciaaBsHcku e3unu, XIV B, XVII B. m XX-XXI B.,, ¢ oriegq Ha
(YHKIIMOHUPAHETO UM B peuTa ChITIACHO KJIacMYecKaTa COCIOPOBCKA OMO3UIIUS €3UK ~ Ped.
EMnupuyHusST MaTepuan, KOWTo € 00eKT Ha aHaju3, € OYepIIaH OT MO eIHO M0-00eMHO (Wn
JIBE TIO-MaJIKM IO 00eM) MPOU3BEACHHUS 3a CHOTBETHUS €3MK TIPE3 TOCOYCHUTE BEKOBE.
OtmpaBHa TOYKa 3a W3CIEIBAHETO € IpeAcTaBaTa 3a BOJACIIOTO TIOJIOXKEHHE Ha
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IparMaTU4HaTa MOTPEOHOCT /1a Ce U3pa3u OMPE/IeNIeHO 3HAaUeHHE, KOSTO HacOuBa MPOyKTOpa
Ha TEKCTa KbM ThPCEHE Ha MOAXoAasAla (GOpMYJIMPOBKA U NPU €BEHTYyallHa JIUIICA HA TaKaBa
BOJM JI0 TPUBJIMYAHE Ha CHIIECTBYBAIIU JOCETa B €3UIIMTE M3PA3HU CPEJICTBA C pa3lIUpeHa
WIA JIOPH ChBCEM HOBAa CEMaHTHKAa. B TakbB CMHCBHI c€ ThpPCH OOXBAaThT Ha IbPBUYHHTE
3HaYeHUs, 0OYCIOBUIM CHBPEMEHHOTO CBCTOSHHUE, KBJETO TojsiMa 4yacT OT IJIarojuTe ca
MHoro3HayHu. C Ta3u IeNl ce BBBEX/A NMOHATHUETO CeMaHmuyeH nomeHyudn, AepuHupano
KaTo cnocoOHOCmma Ha 0adeH Npae3uxko8 KOpeH U He208Ume UCMOopuYecKu HacleOHuyu oa
uspaszsaea onpeoeieH Kpbe OM 3HAYeHUs, aOCMpaxupanu upe3 UHOYKMUBEH AHAIU3 U
0bobwasane Ha CceMaHmMukKama om peanusupaHu OUCKYPCHU YnompeOu 6b8 6CeKu Om
esuyume. To OTpa3siBa CTpeMeka Ja C€ YCTAHOBST HCTOPUYECKUTE KOPEHH, Bb3 OCHOBA Ha
KOUTO C€ pa3BUBa JICKCMKAJTHOTO 3HAUEHHWE HA HHTEPECYBAIUTE HU TJAroji, KakTO U
HE0O0XOMMOCTTA B PEMIIA CIIyYau Jia Ce MPEACTABAT M B3aUMOOTHOIICHUATA MEXKTY TyMHU OT
Pa3IMYHU JICKCUKATHU M MOP(OJOTUYHMU KIACOBE, YHUATO CEMaHTHUKAa CE ONMUpa Ha OOIIH
JPEBHU MHJOEBPOIEHCKN KOPECHHU.

1. Pa3pabotena e coOCTBEHa METOJIMKA Ha W3CIEABAHETO, OMHpAIIA CE BHPXY ABETE
M3BECTHH PAaBHUIIA MPH NPOYYBAHE HA JIEKCUKATa — JIGKCEMAaTHYHOTO (BKJIIOYBAIIO BCUYKH
3HAUEHUS Ha €Ha JOyMa) M JIEKCUKO-CEeMaHTUYHOTO (pa3riiexkamlo OTACTHUTE 3HAueHUs
CaMOCTOSITEITHO KaTO JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHU BapUaHTH Ha JymaTa). JIeKCHKO-CeMaHTHUYHUTE
Bapuantu (JICB) Ha rnaronute, uspassBaiiy NpUTEKaHUE, CE pa3IIeKIAT KaTO YWICHOBE Ha
JIEKCUKO-CeMaHTH4YHO moje (cpB. Ydummera 1974: 76; bosmxues, 1999: 140), karo 3a
JI0Ka3BaHE Ha HETrOBOTO OOEKTHBHO ChHIIECTBYBaHE C€ MpHJara KOMIIOHEHTEH aHajiu3 Ha
CHhOTBETHATa IJIarojHa JeKkcuka. Karo kpurTepwil 3a MpUHAIUIEKHOCT HA €AMH TJIAroJl KbM
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO II0JIE€ Ha NPUTEKAHUETO Ce pasriiex/Ja HalIMYHMeTo B HEropaTa
CTPYKTypa Ha MOCECMBHA CeMa, Bh3HMKBAIlA B CHHTArMAaTHYHHUTE ChUETAHHUS OT JIMHEWHATA
OpraHm3alys Ha peuTa MpH BCsSKa HOBa ymorpeda. Taka JNEeKCHKO-CEMaHTUYHHST BapUaHT
npeAcTaBsi 00001IeHEe HA UHAUBUIYATHUTE YIOTPEeOU Ha JIEKCeMara C BCSKO OT OTIEITHUTE
pa3IUYHU 3HAYECHHUS.

MetoauTe, KOUTO ce MpHiiaraT Mpu KOHKPETHHS aHaIM3, 32 J1a C€ YCTAaHOBH CHhCTaBBT
Ha CEMaHTUYHOTO I0JI€ Cca CIIEAHUTE:

KOMIIOHETECH aHaJlu3 Ha CEMaHTHKAaTa Ha MHTEPECYBAIIUTE HU TJAarojf B CHIOCTABUTEIHOTO
uscnensane (Oununer, Yepmak 1985: 61-69; Uepmak 2010: 56-60);

CeMaHTHYeH  (CEeMacHOJIOTHYEH W  OHOMACHOJIOTHYEH) aHalu3 Ha  CHCTEMHHTE
B3aMMOOTHOUIECHHUS B PaMKUTE Ha MOJIETO HA ITOCECUBHOCTTA 3@ BCEKH OT €3ULIUTE;
CPaBHUTEITHO-UCTOPUIECKO M3CIICABAHE HA CEMAaHTHKATa HAa ChOTBETHUTE TJIaroJid Bh3 OCHOBA
Ha YCTaHOBEHHM MaTepHAJIHU CXOJICTBA U UCTOPUYECKH PEKOHCTpYKIMH (Xopanek 1962: 17—
28; BBpXY pOJISTa HA XPOHOJOTHITA M IMHPOKATa CpaBHUTENTHAa 0a3a oOpbhIla BHUMaHUE U
bayep 1963/1972: 18-20); onpezaensiHe Ha HAKOU TUIIOJOTHYHU OCOOCHOCTH Ha TPUTE €3HMKa
KaTto (OKYC, ChUeTaBall CPaBHUTEIHO-UCTOPHUYECKHS W CHIIOCTaBHTENHUS MeTo[ (JlaHueB
2001: 11).

METOABT HAa CHHXPOHHHTE CpE30BE€ KaTO CIioMaraTelieH 3a CpPaBHUTEIHO-HCTOPHYECKOTO
W3cle/iBaHe, TPeI BCHYKO 3a MPOYyYBaHE HA CHHTArMAaTUYHUTE U MapagurMaTUYHHUTE
otHomeHusa (Xopanek 1962: 29-32) Ha riaroiute OT JIEKCUKO-CEMaHTHMYHOTO TIOJ€ Ha
MIPUTEKAHUETO 32 YCTAHOBSABAHE HA MCTOPUUYECKUTE MPOMEHM B CEMAaHTUKATa M yNoTpeOuTe
UM B TPHUTE €3UKa.

AHaIM3BT TPBIBa OT MpeJcTaBarta 3a ¢ e M e M a m a Ha Bceku JICB Ha choTBeTHUTE
TJIaroJiu KaTo CeMaumuyHo eOUuHCmseo, 0opaszy8aHo om eoHd Ul HAKOIKO CbCMABAUU CEMH.
B TakbB CMUCBII ¢ e M @ m a OT CBOSI CTpaHa € CXBalllaHa KaTO eleMEeHMApHa CeMAHMUYHA
cvemassawa B 3HaueHueTo Ha Beeku ot JICB Ha rinaromute (Ounumnen, Yepmak 1985: 66—71).
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Karo nonmbiiHUTENEH KpUTEpHi 3a YTOUHSBAHE CEMaHTHYHATa CTPYKTypa Ha riaroja
Ce M3MOJI3Ba OHATHETO K O H Yy e N M Y a1 U 3 a Y U A OT KOTHUTHBHATA JIMHTBUCTHKA (HAII.
[lImenvoB, bymuruna 1997; Ilomosa, M. 2012: 33-34), kaTto ce uMa TPEABUI 2IAGHUSIM
pegepenmen enemenm om OeucmeumenHOCmma, KOWTO JISKNW B OCHOBAaTa Ha CEMaHTHKATa Ha
CbOTBETHATa JIEKCEMa, T.€. OHa3M OCOOEHOCT Ha NAJICHO SIBJIEHUE, KOSTO CTaBa OCHOBA 3a
HA30BaBaHE Ha CBHOTBETHHUS JCHOTAT — B Clydyass IOCECHBHUTE OTHOLIeHHA. TbBH Karo
pedepeHnnaTa Mpy riaroJuTe (O3HaYaBalld JUHAMHYEH MPHU3HAK HA JaJieHa CyOCTaHLUA) €
no-cnenu(ruyHa B CpaBHEHHE C MMEHATa, MPUJIAraHeTO MYy BBPXY IMOCECHBHUTE TIJIAroJd
MapkKupa Tuna aOCTpaxUpaHU OTHOIICHUS MEXIy CEMUTE W/WIM aKTaHTHUTE, JIETHAIU B
OCHOBATa Ha CEMaHTHYHATa CTPYKTypa Ha BCEKH OT riaronute. Hanpumep npu umam nopaau
MpocTaTa My CEeMaHTHYHA CTPYKTYpa KOHIIETITyallu3alusaTa u3pa3saBa caMo rieiHaTa TouKa Ha
€IMHCTBEHUS COOCTBEHHUK (POSSE€SSOr) KbM MpHUTEkKaBaHOTO (possessum). [lpu dam u e3ema
o0aye, KbETO CEMAaHTUYHATA CTPYKTYpa € YCIOKHEHa OT HAJIMYMETO Ha BTopa (Kay3aTHUBHA)
CbCTaBsilla CceMa W OTpa3siBa CHUICCTBYBAHETO Ha WHPBH U BTOPU  IOCECOP,
KOHIENTyalau3anusiTa € OmeJalHa — MpH oOaM TA u3pa3zdBa TrJelHaTa To4yka Ha
IbPBOHAYAIIHUS TIOCECOp, a MpH 63eMa — TIEeJHAaTa TOYKa Ha HOBUsA mocecop. [lpum
npuHaoexca KOHIeNTyanu3anusaTa GopMmynupa rieHaTa ToYka Ha mocecyma (HalleHc) u
Bb3 OCHOBA Ha TOBA TS € MAI[MCHTWBHA. B CHHTAaKTWYHATa CTPYKTypa IJIeJHAaTa TOYKa Haii-
4YecTo OTpa3siBa MO3UIUATA HA JesTeNs (areHca), T.. T € areHTUBHA.

[Tpu HSAKOM OT TIIAaroJNMTE MOXKE Ja ce HaONltogaBa M Celu(UIHO pasnpeneieHne Ha
dakTtopute, CBBp3aHH C (QYHKIMOHAIHATA U3PEUYCHCKA TMEPCHEKTUBA, IMPU KOETO
KOHIIETITyaIM3alMaTa OT TJIeJHa TOYKa Ha JaJieH YYaCTHHK B MOCECHMBHOTO OTHOIICHHE HE
CHBMAaJIa ChC CEMAaHTUYHUS aKIEHT Ha TJlaroja, KOMTO € BrpajieH B COOCTBEHOTO 3HaUYEHHE Ha
KopeHa My. HampumMep nipu rinaroimre quwia M aunceam ce u3pas3siBa cemara ‘OTChCTBHE , HO
JOKaTO TP Junceéam KOHIENTyalu3alusITa OT TJeJHa TOYKa Ha IMOCecyMa ChBIAAA ChC
CEeMaHTHYHUS aKUEHT, MPH uia KOHIENTYAIN3alusaTa € OT TJIeJHa TOYKa Ha areHC, KOWTO
MOXKE€ Jia HE y4acTBa B MOCECHUBHOTO OTHOIIEHHWE, a (YHKIIMOHATHUSAT aKIEHT Maja BbpPXY
CBbCTOSIHHETO Ha ITHPBHSI IOCECOp CIIeA M3BBPIIBaHE Ha JeiicTBHeTo. B TakmBa cimydam ce
MpHJiara v OHITHETO Ce M A H MUY e H a K1Y e H m.

2. ITocecMBHOCTTa MPUHIIMITHO OTpa3siBa B3aUMOOTHOIICHUSATA MEX/Y JBE CHIIHOCTH
— CcOOCTBEHUK (pOsSsessor) W TMpHUTEKaBaHO (possessum), KOUTO JieaT B OCHOBaTa Ha
npeAcTaBata 3a nputexanue (cpB. 3ainep 1983). E3ukoBoTO u3pa3siBaHe Ha TE3U
B3aMMOOTHOIICHHS 3aBHCHU OT TJe[IHAaTa TOYKa Ha TOBOPEIIUA (32 poJsiTa HAa TOBA MOHSATHE
Harmp. 3a Obarapckara Mopdosornuna cucrema cps. Huromosa 2008: 38—39) — ot ToBa, ganu
Ha TpEACH ITUIaH M3JM3a MO3UIHUATA HAa COOCTBEHHKA, WM HA MPUTEKABAHOTO (umam VS.
npunaonexca). CobcTBeHaTa CTPYKTypa Ha MOCECUBHOCTTA ChHINO € HeeaqHopoaHa (Humomora
2008: 166-167). TpsbBa na n106aBUM, Y€ Ype3 KOMIIOHEHTEH aHAJIM3 IpPU MOBEYETO IJIAroyu
OT TOCECHBHOTO CEMAaHTHYHO IIOJIE C€ YCTAHOBSBA TPUCHCTBHE HE HA €IMH, a HA JBaMa
MOCECOpH, HAamp. NpU Tharonute odamloasam u e3emaleézemam), KOUTO OCBEH TOBa ca
KOHBEPCHUBU B CHHTAaKTHYHO OTHOIIEHHE C OTJIeJ] Ha Tpolleca, O3HAa4YeH C Tiarojia (CpB.
Onpperiouu 1989: 91-110). IlpouecbT Ha mpexox Ha IMocecymMa OT IbPBH KbM BTOPHU
MOCECOp € M3Pa3eH KAKTO B KOHIIETITyalH3alHaTa Ha BCEKH OT TJIarojiuTe, Taka U B Opos U
BHJIa HA aKTAaHTHUTE, 32 KOUTO C€ OTBApSA MACTO B CMHTAKTHUYHATA CTPYKTypa, MOpakJaHa OT
npeauKaTa.

B noBeuero paboTH BBpPXY MOCECHMBHOCTTa CE€ OTYMTA HEMHOTO B3aMMOJIECTBHE C
KaTeropuu KaTo ChIIECTBYBAaHE, JIOKAJIW3alMs, JEHCTBUE, CHbBMECTHOCT, KOMTO HUMaT
paznmuuHu mposiBu B oTaenHute e3uuu (cpB. Humonosa 2013: 183). C ornmen Ha
aKLMOHAJIHOCTTA 3a CIABSAHCKHUTE €3MIM MOXKeE J1a ce J00aBAT OCBEH 83ema/83emam, Ha KOUTO
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o6pswina Buumanue b. Xaitne (1997: 91) omie u HeroBuTE MapagUrMaTHYHH KOpEIaTH
oamloasam, ocmasslocmassm, nooamlnooasam, npedamlnpeoasam, (uz)npamsl(uz)npawam n
MH. J1p. TexHus cbcTaB ce yTOUHsBA TYK Ha 0a3ara Ha peaju3upaHH ynorpeOu, 3a KOUTO ca OT
TOJISIMO 3HAYEHHUE JUCKYPCHUTE (DaKTOPH, OMPEACIIAI HIOAHCUTE Ha 3HAYCHUETO MPHU BCSIKA
eAMHUYHA yrnoTrpeba. 3aToBa ce OTYMTAT U CIydyauTe, MPU KOUTO MOCECUBHOTO 3HAYEHUE
MOJKE J]a He € OCHOBHO, HO € TTOTCHIIMATHO Bh3MOKHO B HIKOU KOHTEKCTH.

HanuuueTo Ha rpaMaTH4HU KPUTEPUU 32 CEMAHTHYHO pa3IMyaBallUTE CE yNOTpeOu
Ha T[IOCECHBHHM TJIaroJdM HE € 3aIb/DKUTenHO. Hepsako ca BB3MOXHU CEMaHTHYHU
pasrpannyenuss Ha 1Ba JICB, 6e3 ToBa na Hamupa OTpaXeHHE BBHB Bb3HUKBAIIUTE
CUHTAKTUYHU CTPYKTypu. KapTuHaTa ce yCIOXHSBa W OT MPEICTABUTE 3a HAJIM4Ue Ha
MOCTOSIHHA WJIM BPEMEHHA COOCTBEHOCT, 3a CllydaiiHa WM MPOCTPAHCTBEHA OJIM30CT, KOSTO 3a
ompenielieHa MHKPOCHTYallUs C€ H3pa3siBa C IOMOINTAa Ha CpEeJCTBaTa Ha ChIIMHCKATA
nocecuBHOCT (cpB. Kyna 2012: 111-115). M3non3Banu ca rpynupaHus Ha OTHOIIEHUSTA KaTo
OTIO3MIIUATA YaCT ~ I[SUI0, XapaKTEPUCTHUKA, YOBCIIKH OTHOIICHUS W MPHUTES)KAHUE B TECEH
cMuChi. [IbpBUTE TpU IpynH, YECTO pa3MIekKAAHH KaTo ,,HEOTUYKIaemMa COOCTBEHOCT, TYK
HE ce 00CIMHSBAT C JIa C€ OTYETAT I MO-TMPEIU3HO ChOTBETCTBHUATA B TPUTE €3HKA.

B®3 ocHoBa Ha cummaxmuuHume cpedcmeéa 3a W3pa3gBaHE HA IOCECHUBHOCT Ce
dbopMupa HeliHa crierupUIHA TPUI0A:

1) atpuOytuBHa (M3pa3sBaHa C MOMOIITA HAa CHIVIACYBAaHH U HECHIIIACYBaHU

onpeeseHus),

2) mpenukatHa (M3pa3sBaHa C MMOMOIITA HA PA3IHYHH BUIAOBE IJIATOJHU H
TJIATOJTHO-UMEHHU TMPEIUKATH) — BCHITHOCT ITBPBUTE JBAa THUMA CE Pa3rIekaaT 00OOIICHO
KaTo BhTpelIHa nocecuBHOCT (cpB. Humonosa 2013: 183—-185) u

3) BbHINHA (M3pa3siBaHa Ype3 OTHOMICHHETO Ha JIBE€ MMEHHH TPYIH KbM/Upe3

MpeNKaTa).
Bb3 ocHOBa Ha TE3M TWIOBE peaTu3alli Cca OCBHIIECTBEHU pEeaulla HW3CIICIBAHHUS Ha
CpelcTBaTa 3a M3pa3sBaHE Ha MOCECHBHOCT B PA3IMYHU €3WIIM, BKIFOYUTETHO CIIABSIHCKH
(cpB. Hamp. mperyiena Ha auTeparypa no temarta y Humonosa 2013: 184—186; cwimo u y Kyna
2012: 11-23; 46-49; 124-142). Twii kKaTo B HACTOSAIIOTO H3CJICIBAaHE TJABEH OOEKT Ha
WHTEPEC € CEMaHTHYHUAT IMOTSHIIMAI HAa TIOCECUBHUTE TJIATOJIM, TO UMa OTHOIICHHUE TPEIU
BCUYKO KBbM TMpeANKaTHaTa IMOCECUBHOCT KaTO OCHOBEH THUI, B KOWTO c€ peanu3upa
IJIaroJIHaTa CEMaHTHKA.

BHymuTeneH onuT 3a 102uKo-ceManmuyHa munoio2us Ha NoCecU8HOCmMma MpecTaBs
JI. Cracen (2009). OT HeroBuTe CXeMH Hal-Ba)KHA 3a HAC € UMAM-TIOCECHUBHATA, KOSATO €
OCHOBHAa 3a yMOTpeOWUTE B pa3riekKJaHUTE CIABSHCKUTE €3UIU. 1S € M Hal-OTYETIIMBO
M3pa3uTEeTHATA B U3CICABAHUTE TPH €3UKA.

WHTepec npencTaBisBaT U cbOUmMuLiHume cxemu Ha NOCECUBHOCMMA, pa3paboTeHu OT
b. Xaiire (1997: 91-99). Or TsaX OTHOIIEHHWE KBbM HAIIUS aHAIW3 MMa TMPEId BCHUUIKO
aKIMOHAlIHATA CXeMa, KOATO W3BEX/Ja Ha TPEICH IJIaH MOCECUBHUTE BH3MOXKHOCTH Ha
TJIaroju KaTo g3ema/szemam W O0am/0aéam C TSAXHATa CIHOCOOHOCT Ja M3pa3siBaT JIeHCTBUE
OTPaHUYEHO BHB BPEMETO U IIEJICHACOUYCHO M3BBHPIIBAHO OT OJIYIIEBEH CyOeKT. BaxkHa e CchIIo
JIOKaJIM3allMOHHATa CXeMa, KOSTO HaMUpa OTHOCHUTEIHO ITBJIHO OTpakKeHHWE B pycKaTa y-
KOHCTPYKIIHUS MPH TIIarona dOsims (a ¥ IpU IPYTH TOCECUBHU TJIAr0JHN ), KAKTO W B TIO-CTAPHUTE
MEPUOAM OT Pa3BOs Ha TPUTE pasriekaanu e3uka. [lo-ciabo 3acThreHa B KOJIWYECTBEHO
OTHOIIICHHE, HO CBHIIIECTBEHA OT TJie/IHAa TOUKA Ha KOHIENTyalu3anusiTa € cxemarta ‘Y e Ha X',
KOSITO OTpa3siBa MallMeHTUBHATA TJIe/IHA TOUYKA.

lonsimMa dYacT OT MOCECHMBHHTE TJarojid c€ pasriieka Karo peanusanvs Ha
onozuyuama ceou ~ yyxco Ha nekcukaiaHo paBauine y KocraguHora (2008: 64-80). Ponsra
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Ha Ta3W OMO3MIIMS 3a OpPraHu3aluiTa Ha 3HAKOBUTE CHCTEMHU KaToO ISUI0 CE€ HM3CjelBa OT
CeMHUOTHYHATa IIKoyia B TapTy, KbJETO JaBa BIIEUYATISIBAIY PE3YyITAaTH (32 CTAPUHHOCTTA HA
OTIO3MIIUATA CPB. CHIIO MSACTOTO M B aHAIM3a Ha CEMUOTHYHUTE OTO3UIIMH, BHPXY KOUTO €
usrpazena (Ipa)ciiaBsHCKaTa MUTOJIOTHYHA cucTema criopen MBanos u Tomopos 1974: 200).
[Ipu To3m moxxox obaye yacT OT yNOTpeOWUTE Ha IMMOCECHBHUTE TIJIArOJIM OCTaBaT W3BbBH
OTHOIICHUATA B OMO3MUIIMATA, KaTO OT Jpyra cTpaHa B HEsl y4acTBAaT M MHOXECTBO IPYTH
JIEKCUKAIIHU M TpaMaTUYHHU CPEJICTBA 3a M3pa3sBaHE Ha MOCECHMBHOCT. 3a Hac ca OOEKT Ha
WHTEpPEC TJIABHO Je(pUHUPAHUTE OCHOBHH CEMHU B TPYITH TJIATOJIU OT CEMAaHTHYHOTO IMOJIe Ha
pHUTEXKaHUETO, Gopmynupanu ¢ orienq Ha onosunusata (Kocramunoa 2008: 65-78).
HacrosmusaT onuT 3a KOMIIOHEHTEH aHaJM3 Ha MIOCECHBHATA IJ1arojHa JIEKCUKA UMa JIOTIUPHU
TOYKH C Ta3W OMNO3HIHUA, KOSITO o0adye HEe HU3YepliBa CEMAHTHUYHUTE BB3MOKHOCTH Ha
rinarosmrte. ToBa € rilaBHaTa MPUYUHA 332 BHBEXKJAHETO HA CIIOMEHATOTO IMO-TOPE MOHITHE H
TePMHUH CceMaHmuieH NOmMeHyuar 3a W3CIeIBaHe BB3MOKHOCTUTE Ha JIEKCHKalIHATa
CEeMaHTHKA Ha TJIar0JINTe B OTHOCHTEIHO MO-TOJISIMA ITBJIHOTA.

3HaYUTENIHA YacT OT MMOCECUBHUTE TJIaroyid ca 000COOCHH C OTJie] HA KOHBEPCUBHUME
omHowleHusi TIOMeXay uM B paborara nHa Cn. OugpeitoBuu (1989: 91-110), xpaero ce
pasriexaar kaTo caMmocTodTenHa rpymna verba dandi et accipiendi, moanaBaiia ce B OBEYETO
Cllydad Ha TPYIUpPAaHE B KOHBEPCHUBHU JBOMKM C OIJIe] Ha KOHIENTyaau3anusra (Harp.
npooam ~ Kyns, 0am ~ 63ema ¥ T.H.). Te3u kopenanuu ca BaKHH 3a TOCECUBHUTE TJIaroju, HO
MpU MPUEMAHETO MM KAaTO OCHOBCH KPUTEPHH ChHINO PEAMIA YIOTPeOHM OCTaBaT H3BHH
MOJIE3PEHUETO Ha HW3CIEeAOBaTeNsl, BKIIOYUTEIHO HA SIAPEHUS U Hail-BUCOKO (PpeKBEHTEH
TJIaroNl umam, Makap 4e CeMaHTHKaTra UM ce neduHupa upe3 Hero. He ce orumrar chmio
BCHUYKH TJIaroJu ¢ epu(epHO WM TPAHUYHO MOJI0KEHHE 32 TIOCECUBHOTO CEMAaHTHYHO TOJIE.
Te HeBMHarm OTroBapsAT Ha OCHOBHOTO YCJOBHE — Ja OOpa3yBaT KOHBEPCHBHA JIBOMKA.
Hanpumep npodam ~ xkyns ca TUNMMYHA KOHBEPCHBHA JBOIIKA C TMOCECHUBEH XapakTep, HO
TEXHHUAT O0II XUTIEPOHUM Mbp2ysam OCTaBa U3BBH Ta3u IPyIia.

3. 3a KOHCTPYHMpPAHETO Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO I0JIe MpHeMaMe Karo TJIaBHO
M3HCKBAHE JIa C€ OTYMTAT JCHCTBUTEIHH B3aUMOOTHOIICHUS MEXY TIarojuTe, OCHOBABAIIN
Ce Ha OCBIUIECTBEHH €3MKOBM (PaKTH U CXBalllaHU KaTO pearHo CbUecmes)y8auu
Xapakxmepucmukuy Ha 8cska om aekcuxainume eounuyu 8 esuxa (cps. Lyp 1974: 23-26, 53—
54).

a) CeMaHTUYHOTO MOJIe € KOHCTpyupaHo Ha 0a3aTa Ha TCI. raaroa *(j)eméti n
HEroBUTE HACIEAHWIIM B TPUTE pasriiefaHu e3uka: 0. wumam, 4. Mt U p. umems KaTo
a0COJIOTHO PO Ha IOJIETO BHB BCEKH OT €3WIIUTE BH3 OCHOBA Ha TOBA, Y€ B OCHOBHHS CH
JICB; Toif nMa mpocTa ceMaHTUYHA CTPYKTYpa, ChAbpIKAIlla CaMO €Ha CeMa — IMOCeCHBHATA.
AHanmm3 ¥ cpaBHeHHE Ha (hopMaTa B TPHUTE €3WKa € TPOBENICH SIMHCTBEHO 3a SIPSHUS TJIarol,
3a OCTAHAJIHUTE Ce MPABAT CaMO OETJIM €TUMOJIOTUYHH MPETNpaTKy, KbJAETO UMa OCHOBAHUS 32
ToBa. OpHEHTAIMATA KbM XOJHMCTHYCH aHAIM3 W WHTEPIPETAIHsI C OTJIe] U Ha MPaKTHKATa
BOAM /0 ChUYETaBaHE HAa TPU CHIIECTBYBAIIM MOAX0Ja KbM KOHCTPYHPAHETO HA JIEKCHKO-
CEeMaHTHYHO TTOJIE, U3XO0XK/IAIH OT €/IHA JTyMa:

1) Ha 0a3aTta Ha JiyMa OT €IMH €3UK C IOCTAThYHO IIMPOKO JICKCHKAITHO
3HaUEHHUE TPENBUJl CTPYKTypaTa Ha 3HAYCHHETO/3HAUEHUSITA U HAa B3aUMOJCUCTBUATA M B
paMKHTE Ha JIKCHKaimHaTa My cuctema (cpB. bormanos 1977: 15);

2) Ha 0a3ara Ha omnpezaeieH QuIoco(CKo-e3MKOB KOHCTPYKT, KOWTO J1a
urpae pojisita Ha tertium comparationis MpH aHaJIW3a Ha HSAKOJKO €3HMKa B ChIIOCTABUTEIEH
TUTaH U

3) ¢ ornen Ha CHIIOCTABKATa Ha eHA AyMa C HCWHUTE CKBHBAJICHTH OT
apyru e3unn (cpB. Uepsenkosa 2011: 20-21).
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0) 3a wu3sCHSABaHE Ha CHBPEMEHHOTO CHCTOSHUE B OBIArapcKkusi, PyCKHs U
YelIKUsl €3MK C€ MpuiaraT OTAEIHM M3XOAHM IIOJOXKEHUS OT Memooukama 3d
cvnocmasumenHo uzciedsane Ha JEKCUKAIHUTE CHCTeMH, pa3paboreHa ot M. YepBeHkoBa
(2011; 1981), koATO mpenBHIKIAa aHAIM3 HA JBOMKUTE OT JAyMH OT JiBa €3MKAa BHHAru
JBYIIOCOYHO — OT €IWHHUS KbM JPYrusi €3uK U 0o0paTHO, Taka 4e Ja ce OO0XBaHE IIBJIHO
B3aMMOOTHOLIEHUETO (CHCTOSIILIO CE OT YETUPH BHUJA MOTEHLIMAIHU OTHOLIEHUS: THXKIECTBO,
BKJIIOUBAHE, IPECUYAHE U HEMPECUYAHE) MEXKTY TSIX.

B) Thil KaTo BBB BCEKU OT €3UIUTE B PAMKUTE Ha COOCTBEHaTa My cHCTEMa
CbOTBETHUST IJIarojl BIIM3a B NApAOUMamuyHu OMHOUleHUs C JPYTH TIarojiav, KOUTO
peain3upaTr cemara ‘IpUTeXaHue Hal-uyecTO B ChUETAHUE C JPYTU CeMHU (BapUaTUBHU IO
TepMuHOJorusta Ha bormanoB 1977: 15), uzxomHuAaT (sApeH) riaroJ MoXKe Ja ydacTBa
YCIIOPEIHO C TSIX B MapaJie)IHd CHHTAaKTUYHU KOHCTPYKIIMU M B3aMMHO TPaHC(HOPMHpAILIHU Ce
¢bpazeonornynu eaununu (PE). 3aToBa cienBaiaTa CThIIKa Ha KOHCTPYHUPAHETO MPEABIIKIA
YCTaHOBSIBAHE CHCTaBa Ha TE3U IVIArojd — MAapaJUurMaTU4YHU KOPEJAaTH 33 BCEKU OT TPUTE
€3UKa.

r) [lopagu BB3MOXKHOCTTa CEMAaHTUYHUTE BPB3KU Ja ObAAT KOHCTPYHPAHU IO
pa3IMYHA HAaYMHU B 3aBUCHUMOCT OT MHTEPIIPETATUBHUA MOJXOJ, KaTO OPUEHTHP 3a peajHo
CBHIIECTBYBaHE Ha M3CJICBAHUTE B3AUMOOTHOILICHHS CE THPCAT NpaAeMamuyHo 00ycioseHume
U OUCKYPCHO peanu3upanu ynompeouy Ha UHTEPECYBAIUTE HU TJIArOJIH.

n) Onepupa ce ¢ uHmyumugHama npeocmasa 3a NPUMedNcaHuemo, Taka Kakro
€ OCBIIECTBEHA B yIMOTPeOUTE Ha IarojiuTe HacIeIHUIM Ha MCi. *(j)eméti, a cien ToBa ce
pasmiexaar U TEXHUTE MapaAurMaTU4YHM KOpeNlaTd, KaTo 3a M3XoAHa 0a3za ce H3MOoJ3Ba
CbCTOSIHUETO B Objrapckusi e3uk. biaromapeHue Ha TOBa, ue M3pa3siBaT Kay3aTHBHOTO
3HaYeHHUE ‘TIOCTUTaHe WM ‘TpeKpaTsABaHE Ha KaueCTBOTO MPUTEKAHUE , TE CE€ MOSBABAT MPU
TpaHchopMalMM Ha TpeauKaTHH (pasu ¢ umam, JOPU KOraTo IOCECHBHOTO 3HAYCHHE €
oTcnabeHo, Ui B Hail-no0pust ciayyail TBbpAe aOCTPaKTHO.

OnpeznensHETO Ha ChbBPEMEHHHUTE OBITapCcKH IJ1aroiy OT s/IpeHaTa v HesipeHaTa yacT
Ha CEMaHTHUYHOTO I0JI€ Ha MPUTENKAHUETO M3BEXKJAa Ha MpeJieH IJIaH 0coOeHaTa UM Bpb3Ka
ChC CTapoObBIrapckara rpyna Ha aTeMaTHYHUTE Iiaroiu. /[Ba oT TAX — MIEHTH(PUKATOPBT

HMETH M Kay3aTUBHUAT AATH MIPUHAJUIEkKAT KbM Hes Hali-KbCHO OT cTapoOBJIrapcKaTa ernoxa,
RBZATH € Ipe()MKCaJICH IEpUBAT OT CPOJAHUS C HMETH TJIArOJl IATH (2 HETOBUAT BUJOB KOpEJIaT
RBZbMATH TIPOSABABA CXOJCTBO C APYTHUS CPOJEH KOPEH HMATH), KAKTO U C 0T'BIATH (> OTHEMA),

NPHIATH (> npuema), ZaraTH (> 3aeMa), KOUTO MOraT Ja ObJaT pasloJOKEHU B CIIE/BALIATa,

YCIIOBHO Ka3aHO, Hai-OJM3Ka 30HA JIO SAPOTO Ha TOJETO (TOBOPHM 3a Pa3IIMPEHO SJIPO Ha
CEMAHTUYHOTO T0JIC Ha TTIOCECHBHOCTTA, BKJIIOYBAIIO CEMAaHTUYHO HAN-OJIM3KUTE JI0 SAPEHUS
rjiarojl Kay3aTuBu, a TEXHUTC ACPUBATU OCTaBaT B 6J'II/I3OCT A0 AApOTO Ha ITOJIETO, HO U3BBH
HETO0).

B Hali-paHHUTE WCTOPHYECKH 3aCBHUJCTEIICTBAHW ()a3d OT pa3BOsi Ha CIABSIHCKHUTE

C3UI TJIAroJIMTE HUMBETH U AATH Ca CBHIOECTBCHA YaCT OT CHHTAKTHYHHUTC CpPEACTBA 3a

u3pa3siBaHe Ha BOJYHTAaTMBHA MOJAIHOCT B CTapOOBITapCKHsl €3MK, KbJETO C TAXHA MOMOIIL
ce 00pa3yBaT KOHCTPYKIIUUTE: AANO ¢T3 [ AACTB ¢A + JaT. 1. + HHOUHHUTHUB; AATH + JAT. I1. +

WHOUHUTUB; UMETH + UHOUHUTUB;, UMETH + BUH. M. + UHQUHUTHB; NARKAR + HMETH +

MHOUHUTUB; TpsEAR + uMsTH (CpB. Beepka 1985: 30-32). Yact ot Te3n ynorpeOu nomyyasar

IIO-HATAaThIIHO PAa3BUTHUEC B HMHTCPECCYBAIIUTC HU €3UIH, KaTO Ha Oa3zata Ha npoabIKaBalia
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dbopManuzanusi ce pa3BUBAT CHBPEMEHHHM TEXHU T'paMaTHYHU YNOTpeOW, MOJIyYUIIM Bede
neIHA opMaTHa M CEMaHTHYHA 3aBbplieHOCT. Hampumep odopmsiHeTo Ha Obacmie BpeMe
IIpH TJIArojuTe Ha 6a3aTa Ha ChUETaHUATA HA KOHCTPYKIHMHU OT IJIaroJl Ui ChIIECTBUTEIHO C
MOJIAJTHO 3Ha4YeHHE + MH(UHUTHB € Beue 3aCBHJCTEICTBAH MPOIEC B CTAPOOBITapCKUS €3HK
(cpB. ITamaepoBa 1964; IlamacoBa 2005). ToBa moka3Ba CIOKHOCTTA M TIOCTCTICHHHS
xapaktep Ha GopMmupaHe Ha HOBaTa rpaMeMa ObJIelIe BpeMe B pAMKHUTE Ha ChINECTBYBAIIUTE
B cucTemara (hopMaliHu CPEICTBa, 0COOEHO MPU Bb3HUKBALUTE AHATUTHYHU (HOPMHU.

B npoueca Ha ¢popmupane Ha o0ImaTa 3a BCUYKH CIIABSHU, HO CIel(UYHA 32 LSI0TO
CEeMEMCTBO Ha CJAaBSHCKUTE €3ULM pa3rbpHaTa KaTeropus BUJA Ha TIJarojia, 4acT OT
aTeMAaTUYHUTE TJIArOJHM Ce CAOOMBAT C KOPEJaTH OT CBBPIIEH BHI (KaTO B OBITapCKU TO3U
MpolLeC € CHIIHO IpaMaTUKalu3upaH, T.e. BUJOBaTa OMO3MUIIMS 4ecTo € camo (popmainHa, 6e3
CeMaHTH4YHA pa3nuka (Hamp. Am — uzam). Ho He ca Manko mpuMepuTe W 3a Bb3HHKBAaHE Ha
TBJIOOKH CEMAaHTHUYHH Pa3Iuuusl IpH npedukcanusara (dam — nooam, npedam, npooam, — CpB.
Huronosa 2008: 36; 4. ddt — predat, vydat, odevzdat, p. dame — nooams, npepedams,
npooamu, ecmv — CbeCmb), HO JBa OT OCHOBHHTE — BBITH M MM'ETH OCTaBaT 0e3 CBBPIICH

Kopenar (ako ce aOcTpaxupame OT CHEUU(pHUUYHOTO pa3BUTHE HA YEUIKUS €3MK, B KOWTO
BB3HHMKBA U (hopMa 3a CB. BUI POJMEt, KakTO U UTepaTuBHA (hopma OT HECB. BUI Mivat, Makap
1 C MHOTO HUCKa ()PEKBEHTHOCT).

Hemio IMOBCYEC, CPOAHUAT C HM'BTH I'JIAroJI KATH, O3HaYaBaIll JCTCPMHUHHUPAHO ﬂeﬁCTBHe,
" IIOTCHIHAJICH KaHAWJAT 3a BUOOB KOpEjaT Ha UM'BTH, OCTaBa ChbC 3HAUCHHC o-0JIM3KO a0

U3XOJHOTO ‘XBallam’ W He (opMHpa BUAOBA JBOMKAa C MM'ETH, BBIIPEKH TsIXHATa 00IIa

n3xonHa 0a3za W moreHman. ChIIEBPEMEHHO B MCTOPHATA HA YEIIKWS €3WK CBHIIMAT TJIAroll
(mogo6HO Ha byti m miti) yuactBa B 0Opa3yBaHEeTO Ha CHCTABHH BB3BPATHHU MPEIAUKATH C
($a3oBo 3HaueHue ‘3amouBaMm 1a..., CpB. 0. 3a108: ce Oa..., 3axeéana ce Od... (Hamp. B
JlanumuinoBara XpoHuKa je Sé + inf. ‘3amoyna na...”), ¢ Koeto ce J00IMKaBa 10 pa3BUBAIIUTE
ce CIIoMaraTeHHU TJIaroJiy.

OTtuuTa ce ¥ B3aUMOZCHCTBUETO MEX/Y NPUTEXKAHUE U CHILECTBYBAHE B TPUTE €3UKA.
Kakto or6ensasBa E. benBeHuCT, 1 pyu eK3UCTEHLIMATIHATA, U IPU IIOCECUBHATA CEMAaHTUKA B
€/IHU MHJOEBPOIEICKN U HENHAO0EBPONEHCKH e3UIM ce HabltoJaBa yrnoTpeda Ha IJ1arojid ot
KopeHa *€s- ‘cbM’, a B Apyru — ot jat. habeo, ¢p. avoir ‘umam’ (beusenuct 1974: 209-213).
[Tpuemame cranoBumiero Ha H. CaBuiku, KOWTO pasriexnga uspasute ¢ habeo karto
IbPBOHAYAITHO TIO-PSIKO CpPEIIaHu U MO-KhCHU KaTO BpeMe Ha pa3mpoCTpaHEHUE OT PYCKHUTE
u3pas3u ¢ JaT. Naja. + Obimsb OT THIIA MHe ecmb..., MHe Hem... (Bk. CaBuiku 2005: 261-262).
Pa3bupa ce, He OuBa f1a ce 3a0paBsi U TpallHO ChHILIECTBYBAIllaTa EK3UCTEHIIMATHA QYHKIUS Ha
*es- ‘CbM’, TOKYMEHTHPAHA CHIO OT CPABHEHHETO MYy C *(£S- “KuBes’ , KbJETO €IUHCTBEHO
MIPENOCTaBeHUAT (POPMAHT -{+ U3pa3siBa pasnukara Mexay Tax (cpB. Kpacyxun 1990: 82).
[TomuepraBa ce GIM30CTTa MEXIY IMOCECHBHOCT, €K3UCTEHIIMATHOCT M JIOKATU3aIHs (CpB. U
Kyna 2012: 51-58 u nocodenara tam nureparypa). Ts mpoiaudaBa U B ChLIECTBYBAHETO Ha
MMOCECUBHO-Kay3aTUBHU TJIarojy U MapajieIHd Ha TSX UMEHHU oOpa3yBaHus KaTo 0. dobus,
npuoobus, 0obumwvk, 4. nabyt ‘npumodus’, pozbyt ‘zaryos’, dobytek ‘moOutbk, Helro
npugoburo’, dobyvatel ‘3aBoeBarten’, p. dobbims ‘3aBotOBaM’, 006bIUa ‘TUITUKA’.

OcobeHo BHHMMaHHE 3aciyXaBa CXBalllaHETO 3a ChBPEMEHHATa CEeMaHTHKa Ha
0€3CIOpHO MOCECUBHUTE PYCKH M3pa3u OT THUIA )y MeHs (ecms)... (T. HAp. Y-KOHCTPYKIIHH),
MHTEPIPETHUPAHU KaTo ,,KOHCTPYKIMH ITOCECCUBHOIO HAIWYMA‘, 33 KOUTO C€ IpHeMa
MPOCTPAHCTBEHA WHTEpHpeTanuss Ha mnocecuBHocTtTa (cpB. Jlaitbrce 1977: 722-723;
ApyTioHoBa, [lIupsieB 1983: 14-16, 142—-186; CenuepcroBa 1982, 26-27; Banosa, E. 2009:
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114-115). Ta naBa BB3MOXKHOCT IMPHUTSKAHUETO Ja CE€ HM3pa3d KaTo HAIWYUE Ha OOCKT B
MIPOCTPAHCTBO OT PA3HOPOJTHU CHITHOCTH, TMPEACTABSIIM MUKPOCBETA Ha €IHO WA MOBEYE
auna, T.e. ,JIMYHOCTHOE TPOCTPAaHCTBO N, pa3sauyHO OT KOHKPETHO (PU3UUYECKO
npoctpanctBo (bo3zoBa 1994: 84-86). Ilpu aHanm3 ¢ YUCTO CHUHTAKTHYEH MOAXOJI KbM
CBBPEMEHHUS PYCKU €3WK KOHCTPYKIMHTE, W3pa3siBallld NPUTESKAHKWE, MPOSBABAT ITHIHO
¢dopmanmHO cx0ACTBO C ek3ucreHImanaure (ApyrtioHoBa, upses 1983: 14-15), a
paszIuuusATa MKy JBaTa TUIIA IMPOJIMYABAT €/1Ba IIPU CEMAaHTUYHUS aHau3. ToBa ¢popMaHo
OTHOIICHHE MEXKIy JBara THMA KOHCTPYKIMU pasmiiekaamMe Karo CHHKPETUYHO
HeaudepeHIMpaHo ChIIECTBYBAaHE HA JIBETE CEMAaHTHYHU KATETOPHH — ITOCECHBHOCTTA W
€K3UCTCHIIUAIHOCTTA.
YcraHoBeH Oelie MPUOJIM3UTETHUAT ChbCTaB HA TJIATOJIMTE C TIPUTEKATEITHO 3HAYCHUE

B ©3WKOBHUS MaTepuai OT TPUTE €3WKa B YCTUPHUTE CUHXPOHHH cperna. 3a AcpuHUpaHe Ha
ITOCECUBHOTO CEMaHTHUYHO IT0JIE 32 BCEKH OT Pa3IJICKIAHUTE MEPUOAN W 3a OINpe/AeisIHEe Ha
HETOBHTE WICHOBE € IIPHUETa ClIeJHATa CXeMa Ha aHAJIN3 Ha OTACITHUTE JICKCUKAITHU ¢TUHUIIH:

1) YcraHoBsBaHe HAa CEMaHTHYHATA CTPYKTYPA;

2) YcTaHOBsIBaHE Ha CHOTBETHATa M CHHTAKTHYHA CTPYKTypa, KOSTO
MOXKE J]a ce pa3jiydaBa 3HAUMTEIHO OT Ta3u MpPH JPYTH IJIarojlu ChC CXOJHA CEMaHTHUYHA
CTPYKTYypa.

3) 3agbIDKUTENHN BaJICHTHU MO3UIMHM U (DaKyITaTUBHU CUHTAKTHYHU
€JIEMEHTH; Bb3MOXKHOCTH 34 €JIM3UH.

4) Oco0eHOCTH Ha ChUeTaeMOCTTa. Y CTAHOBEHO O€Ille, Ye TJIarojuTe C
MpOCTa CEMAaHTUYHA CTPYKTYypa, CaMO C €JHa ChCTaBsIlla CeMa, Ca MHOTO OIPaHUYEH OpOii;
Hal-MHOTOOPOWHU ca TJIaroJuTe ¢ 2 CBhCTaBSIIM CEMH, KaTO Haii-uecTa M Hali-MacoBO
pasnpocTpaHeHa € Kay3aTHBHATa ceéMa KaTo BTOpa ChCTaBsllla B ChUETAHHE C MOCECHBHATA.
ToBa chueraHue € xapakTepHO 3a PA3IMIMPEHOTO SAPO HAa MOCECMBHOTO CEMaHTHUYHO TOJE,
KBJCTO ydacTBaT rjaronute 0. dam, oasam, 4. dat, davat u p. damw, dasamo; 6. 63ema,
ezemam, 4. Vzit, brat u p. ezame, 6pams. Cememure Ha nocecuuure JICB Ha rmaromure ot
IIBJIHUS CHCTAB Ha MOJIETO MOTAT J1a UMAT 10 2, 3, pAAKO 4 WK 5 ChCTaBSIIU CEMU, KaTO CPeJl
TAX HEOTMEHHO TPsIOBa Jla MPUCHCTBA MTOCECHBHA CEMA.

4. 3akitoueHue.

VYcraHoBeHo Oerle, ye KaTo MOCECHUBHHU TpsiOBa Ja ce pas3riexJaT HE CaMO OHE3U
JIEKCUKAJIHU €IWHUIIM, KOUTO H3pa3siBaT €JHO3HAYHO CaMO WM NPEIUMHO IOCECHUBHHU
OTHOIIECHHUS U Y€ yNoTpeOu, Ipy KOUTO Bb3HUKBA MIOCECUBHA CEMA, pa3BUBAT JA0CTA MO-TOJISM
Opoil HCTOpUYECKU 3aCBUACTEICTBAHM U CHBPEMEHHHU TJaroid. Taka B Hallus MaTepuan
rornajiHaxa peauia JeKCeMH, IPeICTaBeH! B TaOIMIUTE 3a ChOTBETHUTE Nepuoau B riasa Il
II, IV u V. [lopn B pasrienaHusi orpaHu4eH Opoil TEKCTOBE M3IIBKBAT IJIarojid ¢ MOCECUBHA
ceMa, YMiTo Opoil HEKOJIKOKPATHO HAIXBBPIIS OpOs Ha TIIArOJIUTE OT SJIPOTO.

[IspBUYHOTO 3HAUEHUE, PEATU3UPAHO C OCHOBHUS (TIOCECUBHUS) JIEKCUKO-CEMaHTUYCH
BapHaHT Ha IJIarojuTe, € 0OpMEHO BbB BCUUKHU pasriieJaHN TEKCTOBE U TOBA € YOeAUTETHO
JI0Ka3aTeNICTBO, Y€ (JOPMUPAHETO Ha TMOJETO € OUIIo 3aBHPIIECHO B €Ha paHHA eroxa, Hai-
KbCHO HEMOCPEACTBEHO TMpeau Ch3JaBaHETO Ha HaW-CTapuTe CJIaBSHCKU TEKCTOBE.
VYcraHoBeHaTa BHCOKa CTEMEH HAa ETHUMOJOTUYHO ChBIAJECHUE MEXKIYy ChBPEMEHHUTE
CJIAaBSTHCKH €3UIM B M3Pa3sBAHETO HA TIOCECHBHO 3Ha4YEeHHE (0COOCHO TIPH sIApeHUTE 0. uman,
oam/oasam, e3zema/ézemam, Y. mit, datldavat, vzitlbrat, p. umems, OJamwvloasams,
63amblOpams) naBa OCHOBAHMS Ja CMATaMe, Y€ OIIC B MpaciiaBsHCKaTa ernoxa (HopMUPaHETO
Ha SAPOTO U Hal-ONMM3KaTa 0 HETO YacT OT CEMaHTUYHOTO IOJIE Ha MPUTEKAHUETO € OMIo
BEYE 3aBBPUICHO.
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Paznuuna XpOHOJIOTHSI Ha MPOLECUTE B SAPOTO Ha IOJIETO MOXKE Ja ce HalromaBa MpH p.
UMemb, YUETO CIICHUATU3NPAHO 3HAYCHUE U CTUIIMCTHYHA MAPKUPAHOCT CE€ OTKPOsiBa Ha poHA
Ha MHOTO HIMpoKara yrmoTpeda Ha 4. mit (u B uetupute ycranoBenu JICB — mocecusew,
eK3UCTCHIIMAICH, TI'paMaTHKaTU3upaH M (pa3eosoTU3upaH) W paslIdpeHara B IO-ciada
creneH ymnorpeba Ha 0. umam (B cbmure verupu JICB). OcBeH ToBa 3ama3BaHETO Ha
CTapHUHHOTO CPEJACTBO 32 HeIU(EPEHIMPAHO U3pa3siBaHE HA MOCECHBHO M E€K3UCTECHIIUAIIHO
3HAYCHUE C TJIarojl Ovimb + Y-KOHCTPYKIHSI € CBHUICTEICTBO 3a I0-0aBHO INMPOTHYAHE Ha
Pa3BUTHETO HA CHCHHATIU3UPAHMS IMOCECHBEH TJIarol B pPycku. Karo XpOHOJIIOTHYECKH
OTHOCHUTEITHO KbCHO TPsOBa J1a ce pasmiekaa u opopMsSHETO Ha Tiaroja 4. brat, p. opams
KaTo HECBBPIIEH KOpenaT Ha 4. Vzit, p. 634mb BBIPEKH HAJMYUETO HA JOIMBIHUTEIHATA
uTepaTBHAa ceMa. Jlumcata Ha TOJOOCH pe3ysiTaT B ChBPEMEHHHUS OBITapCcKH €3UK
CBHJICTEJICTBA, Ye HAl-MaJIKO OBJITAPCKOTO €3MKOBO 3EMITUINE HE € 3aCETHATO OT TO3H IMPOIIEC,
T.€. TOW € OCBIIECTBEH B CIICAINPACIAaBSIHCKATA SII0Xa.

Bb3HUKBaHETO HAa CHCTEMHH BPB3KH, ONPEACIANINM B3aUMOOTHOIICHUSATA MEXKIY
YJICHOBETE Ha IOJIETO B PAMKHTE Ha CHIIMHCKOTO MPHUTEXKAHUE, CE MPOSBSIBA M B JIPYTH
3HAUCHUS, KBICTO B pa3lIMdHAa CTEICH HWHTEPECYBANIUTEC HH TJAroJM TPOSBIBAT CXOJIHU
CBOWCTBA M CKJIOHHOCT J1a 00pa3yBaT B3aUMHO TPaHC(HOPMHPAIIU CE CTPYKTYPH B pAMKHUTE Ha
nosieto. Tyk TpsiOBa J1a OTHECEM HAIp. yCTAHOBEHATA B Pa3riieIaHUs eMITMPUYCH MaTepHal
uenena ynorpeba, peanusupana c JICB1, koaTo xapakTtepusupa He caMo AJIPEHHsI TJIaroj, HO
W IPYTH ChCTABSIIM Ha 1oJieTo. [Ipu HEMHOTO HAIMYME 03HAYABAHETO HA TPAHHO MOCECHBHO

OTHOIIICHHE ce TpaHCHOpMHUpPa BBB BpeMEHHa OJIM30CT ¢ omnpenaencHa el (Hanp. ot Cymp.: 1
BbZEMb ABTHIITA OTB ZBBPS AACTE MATEPH. /107; Me MMALLIM AH HNOFO NHKAKOMO ¢BCRAA. NH AH
PUZBNA AX AACH I(‘:MO\]'. /259; ot bepecr.: HPO,A ARBLIE  AROPB, HAHTE ke CEMO — CMOABNBCKS A

IKCzieRs AM: AclLeRe TH xAese.; OT THX.: M WTOra3H Jaje MMaHie MHWIO M CBIDAJH LIPKBA. U MH.

ap.). LleneBaTa HACOYCHOCT HEBUHATHU € SICHO CKCILTHIIMPAaHa, YeCTH ca yrnoTpeOuTe Ha Haid-
CTapuTe CHUMHHUTEIHH ChIO3a U, @, KaKTO W OE3CHIO3HOTO CBBpP3BaHE, BBIIPEKH SICHATA OT
JMCKYypca MPUIMHHO-CIICICTBEHA BPb3Ka.

Excrnan3usita Ha riaroia umam KbM APYTH 3HaUeHUS ¥ QYHKIIMU HE € U30JIMpaHa, a €
YacT OT CHCTEMHO paslIUpsBaHe YIOTPEOWTE M HA JPYrH WICHOBE HA TOJETO Ha
NPUTSKAHUETO. TYK ce OTHACAT eK3UCTCHIMAIHUTE 3HaueHus Ha 0. uma (B 0éopa umawe
eonsam opex.), 4. mit (Dnes mdme pékné pocasi.), p. umemwvcs (HMmenracv cyena),
rpamMaTuKaIu3upanuTe ynorpedu Ha 0. umam (wama oa omuoe); oamloasam ([Jatime oa ce
paszbepem!), 4. mit (OT TMIIA mdm uvareno, zameteno u T.4.); datldavat (a ddle jim jiti nedd),
p. oasamv (Hasaiime omxpoem Oamckuii macazun!), 6. ezema (63e 0a ce ycmuxea noo
mycmak), p. e3ams (631 0a u sacooun!). MHoro sipku ca cucremHute Bpb3ku oT JICBj,
MpOSBSIBAHU B 00J1aCTTa Ha (pa3eoJOrHYHO CBBP3aHUTE YNOTpeOH, 0COOEHO B ChUETAHUE C
Ha3BaHUs Ha aOCTPAKTHU BPB3KH, YYBCTBA M CBHCTOSHUS, KBJAECTO € BB3MOXKHO Ja Ce
ynoTpeOaT pa3lIuyHU TJAroid OT MOCECUBHOTO CEMaHTH4HO mnone (0. umam Odymama ~
gzemam oymama ~ oasam oymama; 4. mit slovo ~ ujmout se slova ~ dat/predat slovo; p.
UMemb Cl0B0 ~ 83Mb CJLOBO ~ OAMb 1060 U MH. JIp.)

[ToTeHIMaTBT 32 pa3BUTHE HA CK3UCTCHIIMAIIHO 3HAYCHHUE MPU MOCECUBHUTE TJIAr0JIn
Ce OCBILECTBSABA 110 PA3JINYCH HAYMH B TPUTE U3CIICABAHU e31Ka. Hampumep B 4eliku To He ce
dbopManm3upa ¢ orpaHuuaBaHe camo 10 eaHa ¢opma (kakto 0. uma B 31 end.) U
KOJIMYECTBEHO € T0-ClIad0 MpPEeJCTaBeHO, a B PYCKH ce (opManm3mpa 4Ype3 Bb3BpaTHATA
¢dopma Ha rinarona umems (umemovcs) camo B 3 1. eA. ¥ MH.Y. Ex3ucreHnmanHaTa ¢popma Ha
rJIaroyia uma B OBITApCKUS €3HK € PEe3YNITaT OT CAMOCTOSITEITHO Pa3BUTHE, HACTHITUIO MEXTY
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XIV u XVII B. 1 KopecrnoHaupa CbC ChCTOSIHUETO OT MO-CTAPUTE NEPHOIU CaMO Hai-00IIO.
To e mpemuHano npe3 MexAMHHA (Pa3a, CXOJHA ChC CHIVIACYBAHUTE MO POA U YHUCIO GopmMu
Ha YEHIKUTE eK3ucTeHIHanHu ynorpebu Ha JICBj, cien koeTo uma ce € ycTaHOBHJIA KaTo
eIMHCTBeHa (hopMa B aOCOIIOTHOTO SIIPO HAa €K3UCTEHIIMATHOTO CEMaHTHYHO TOJIE.

CeMaHTHYHATa U CUHTAKTUYHATA CTPYKTYpa HA MOCECUBHUTE TJIAr0JIM UMAT Pa3IuYHO
OTHOIICHHE KbM (DYHKIIMOHAIIHATA U3PEUCHCKA MepCeKTUBa. KOJIKOTO MO-BUCOKA € CTETeHTa
Ha IpaMaTUKaIu3anus Wik ¢pa3eojoru3anns Ha ChOTBETHATA CUHTAaKTUYHA CTPYKTYpa, T.€.
yrnoTpebara Ha HEWHUTE UICHOBE CTaBa 3aIbJDKUTENHA, TOJKOBA IO-HHCKA €
UHPOPMATUBHATA M EKCIIPECHBHATA M CTOMHOCT B paMKHTe Ha AMCKypca. B TakuBa ciydan
pemMaTHyHaTa 4acT Ha W3Ka3BaHETO B paMKUTE Ha (DYHKIMOHAHATA U3PEUCHCKA MEPCIEKTHUBA
ce HOCH OT (DaKyITAaTHBHHUTE CJICMCHTH Ha CTPYKTypaTa, YAETO y4acThe B JHUCKypca HE €
dbopMaHO 3aABIKUTENHO (6. dam mon Ha Juckycuama ~ 0am 000bp MOH HA OUCKYCUAMA; P.
3y0bl UMETL 30710Mble).

WHauBUAyalHOTO CHhCTOSIHUE HAa BCEKU OT TPUTE CHBPEMEHHH CJIABSHCKU €3UKa €
CHEIM(PUIHO U € Pe3y/ITaT Ha CAMOCTOSITCITHUS UM pa3Boi. B TOBa OTHOIICHHE 3a YCIIKHS
€3UK MOXEM Jila OTKpOMM Karo crhenuduyHa ocoOCHOCT NBIHOTO OGopMsIHE Ha
CaMOCTOSITEITHO MOJIAJIHO 3HAUEHHE MIPH TJIaroJia /it olle OT HA4aJoTO Ha KHIDKOBHA JICHHOCT
Ha YemKku e3uk. OCBEH HEero mpaBH BIIeYaTIIEHUE 3aCUJICHATa CEMAaHTHMYHA HATOBAPEHOCT HA
HSKOU TIPEIJIO3H, KOUTO 3aCIHO C Tjaroyia oopa3yBaT YCTOWYWBU ChUETaHUs, MU3pa3sBaId
HepapXWuHU OTHOIICHHS, KAaTO CEMAaHTUYHHAT aKIeHT Ha (yHKIMOHATHATa M3PEUYCHCKA
MEPCIIEKTHURA CE€ HOCH HE OT IJ1arojia, a ot npemiora (mit nékoho p 0 d sebou, mit nékoho n a
d sebou, mit néco 7 a sebou, to ma néco d 0 Sebe), TOKaTO MECTOMMEHHETO € I0-CIabo
MH(QOPMATHBHO M MOXKE Ja Bapupa cropen IucKkytupaHusi pedepenteH oOekrt. [IpaBu
BIIEYATIIEHUE OTHOCUTEIIHATA KOHCEPBATMBHOCT HA PYCKHs €3WK IO OTHOIIEHHE Ha
M3pa3siBAaHETO Ha MOCECUBHU OTHOIICHUS — MPH HEro ce HaOJroJaBa HAW-MPOIBIDKATEITHOTO
3ama3BaHe Ha Y-KOHCTPYKIHATA KAaTo SAPO Ha M3pa3sIBaHETO Ha TOCECUBHU OTHOIICHHS.
BrIpekn TOBa M INIAroibT uMembs UMa CBOWTE TO3HWIIMHM B HETOBaTa ChBPEMEHHA CHCTEMA,
Makap W Karo CHEe[HaIM3WpaH W CTWIMCTUYHO MapKkupaH uieH. V3BpH Hero obaue
OCTaHAINTE WICHOBE HA MTOCECHBHOTO CEMAHTHYHO IT0JIC MPOSIBIBAT 3HAYUTEITHU CXOJICTBA C
JIpyTUTE ABa pasriie/laHu e3UKa.

CeMaHTHKaTa HAa THPTOBCKHUTE OTIEPAIlMU € MHOTO JPEBHA U CHINECTBEHA 3a KHBOTA Ha
obmectBoto. [lopaau ToBa riaronurte, KOUTO S M3Pa3siBaT, ChIIO Ca Bb3HUKHAIM B MHOTO
paHEeH TMepuoJ — OTKpUBaME TH B Pa3BUT BHJI OIE B HaW-CTapUTE CIIABSIHCKU THCMCHH
nameTHUIM. [lo ToBa MOXe Ja ce ChAM, Y€ TIXHOTO Bb3HUKBAaHE TPsOBa na Ob/e OTHECEHO
KbM paHHa TMpanCTOpPHYECKa ernoxa, Korato ce ¢GopMupa CIaBSHCKOTO WM JIaxe
MPEJCIaBIHCKOTO OOIIECTBO.

HaGOmonenusata Hajg JUCTpUOYNMATa W B3aMMOOTHOIICHHATAa Ha IJIATOJIUTE C
TJIarOJTHO-UMEHHUTE TPYMU C MpeIuKaTHBHA (DYHKIMS HAcOYBAT KbM HMHTEpIpeTarus Ha
MOCJICTHUTE HE KaTo ,,pa3jioKEeHHM TIPEAWKATH, a IMO0-CKOpPO Karo ,,0le HeoOeIWHEHH
npenukatu. T.e. B UCTOpHYecKka MepCleKTHBA ABaTa BUJA W3pa3siBaHE HA €IHU U ChHIIU
3HAYEHUS CHIISCTBYBAT KaTO CHHOHMMH OT CaMOTO HAayaJlo Ha KHIDKHWHATA Ha CIIABSTHCKHU
e3uK. Hepsiako mbTIT HAa pa3BUTHE MOXKE Ja Ce TMPOCIEIN OT ChYETaHHE HA CHIIECTBUTEIHO C
TJIarOJl B KOIyJIATUBHA (YHKIUS KBM €IWHEH TIJ1arojl, oOpa3yBaH OT KOpPEeHa Ha
CBILECTBUTEIHOTO (CPB. MOCTEIIEHHOTO M3MECTBaHE Ha CHUETAHUS OT THIA UMAM HydHcod >
HyJcOas ce B OBITAPCKUs €3UK, mit potiebu > potiebovat B 9eiku, omnycmums Ha 60000y >

0c60000ump B pyCKH; ChILIO U pasrienanus B Cymp. ciydaii ¢ U3pasu KaTo MTH BEpR = unam

éAapa/doeepue U X8aujam/xXeama 6sapa, KOUTO ca OCTaHAIM B CHBPEMEHHHUS OBJITapCKu Ha
KOJIOKBHAJIHO HHMBO, KaTo ca OMIIM U3MECTEHH OT MO-UIMPOKO Pa3NpOCTPAHIINTE CE 8ApP8aAM,
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nossapeam). CbBpEMEHHOTO MPEINOYUTAHUE KbM IJ1aroIHO-UMEHHHUTE TPYIU B OQUIIMAIHO-
JeTIOBHUS M aIMUHUCTPATHBEH JUCKYPC € MPOJUKTYBAaHO OT OTHOCUTEHO KHCHO HAJIOKUIM CE
B HEro NpeIuKaTUBHU MOJIEIN UMEHHO MOpajad TIXHOTO MapKUpPaHO 3By4eHE KaTo Oeier Ha
TO3M CTWJIOB pPErucThp. Taka Te cTaBaT MpPEACTABUTEIHHU 3a ONpPENeNieH THUIl IAUCKYPC U
OOpBIIAHETO KbM TSIX JaBa Bb3MOXKHOCT 32 ChOTBETHA aKTyaJu3allus Ha U3Ka3a B OTTOBOP Ha
JUCKYPCHUTE MOTPEOHOCTH.

['pamaTukanu3anusaTa Ha IOCECUBHUTE IJIarojiy, Hail-Be4e OT AIPOTO Ha MOCECHBHOTO
CEeMaHTHYHO II0JIe, € CBBbpP3aHa C pa3MIMpsBaHE HA CEMAaHTHYHHUS OOXBaT Ha CHOTBETHUS
IJIaroj M3BbH IMbPBOHAYATHOTO MY 3HaueHHe. ToBa oOaue HE BOAM [0 3ary0a Ha 4acTH OT
CEeMaHTHYHUS My MOTEHIMaJl B HUTO €IWH OT PA3IJICKAAHUTE €3UIH, AOPU B IO-JaleyHA
UCTOpUYECKa MEepCIeKTHBa. 3aTOBa cMATaMe, 4e B 00J1acTTa Ha MMOCECUBHUTE TJIarojid HE ca B
cuia JAehUHUIMKATE 32 TpaMaTUKAIM3alMATa KaTo MpPOIeC Ha JAeCEMaHTU3ALUS WIH
CEMaHTU4YHO wu30yenHsABaHe (cpB. mperiena Ha bparanoBa 2016: 41). Ilo-6im3o 1o
JEHCTBUTENHOCTTAa B HamMs Mmarepuan € craHoBuiero Ha Kp. Jleman (2002: 11), ye npu
rpaMaTUKaIn3alusaTa cTaBa JyMa 3a pa3BUBAaHE HA HOBM 3HAYEHHUS B MpPsKa 3aBUCUMOCT OT
parMaTHYHUTE YCIOBUS M YecToTarta, o0ycioBeHa oT Tsix (bparanosa 2016: 48—49).

[Tpouecst Ha (pazeonoruzamus (mpexoa kbM JICB4) e ucTopuyecku MOCTENEHEH U
rpajyajieH B ChbBpeMeHHHTE e3uiu. CTerneHTa Ha pa3BUTHETO My OOYyCllaBs pa3TBapsiHE Ha
BETPHJIOTO OT MPEBOJHU €KBHBAJICHTH, KOMTO B APYTU €3UIM CTaBaT BCE MO-PAa3IMYHU OT
OyKBaJHHS TIPEBOJ MOPaIM CEMAHTUYHOTO B3aMMOJCHCTBHE MEXAY €JIEMEHTHTE UM (CpB.

npumepute B Tux. oa ce ucnogsoame OOKvmb 6pEMe umMame ~ U He umax'’me epeme od

niasame; ‘Ia ce WU3INOBSAaMe JOKAaTO HMMa BpeMe ~ BpPEMETO He Oellle MOIXOASLI0 3a
mwiaBaHe’). B To3u acmekT Bb3AEWCTBAT M NparMaTU4YHUTE (PAKTOpPU HA JUCKYpCa, KOUTO
Morar Ja HMaT opOpMEHH COOCTBEHM TUCKYPCHHM MU WM M3pa3d, KaKTO M IOsiBa Ha
Harjie[, HeTpaHCOpMUpaHM YHOTpeOW, YMETO MO3HABaHE € 3aAbJLKUTEIHO YCIOBHE Ha
1n00pust U aJleKBaTeH NpeBOJ (CPB. HAMp. Y. CO VdS nemd W P. HY 4mMO 6bl, YMO 6bl ‘KAKBO
rOBOpUTE’).

TenneHuus KM ¢paszeosioru3anus B Hall-roysiMa CTEIeH NMposBsBAT ChbUETaHUATA HA
IIOCECHBHH IJIarojid ¢ Ha3BaHUs OT rpymnara nomina abstracta B ponsita Ha mocecym. B te3u
CIIy4au €3MKOBUTE CPEJCTBA Ca CE Pa3BHJIM OTHOCUTENHO MO-KbCHO OT IIBPBUYHUTE HA3BAHUS
3a JIeHCTBUS C KOHKPETHU MpPEIMETH U 3aTOBa 3HAYMTENIHA 4YacT OT I'bPBUYHUTE H3pa3HU
CpeAcTBa pa3BUBAT MPEHOCHHU YNOTPeOU MOJ Bb3/EHCTBHE HAa 0OEKTUBHUTE NOTPEOHOCTH Ha
abctpakTHUs Auckypc. ToBa 3acuiBa NMOBTOPUTENHOCTTa Ha ymnoTpeOuTe, Oe3 na Hamara
3aJbJDKUTEIIHO CEPHO3HU TpaHCPOpMalMM B COOCTBEHOTO 3HAYEHHE HA OTACTHHUTE
CHCTaBSIIIHU, BKIIOYUTEIHO IOCECUBHUTE IJ1aroJIu.

B pesynarar Ha HampaBeHUs aHAIM3 MOXKE J1a ce MpeUIoku 0000IIeHNeTo, Y& eaHa U
ChIIa JICKCEMa HE MOXKE Jla yJacTBa B €JlHa U Chllla CHHTarma JiBa mbTH ¢ €IuH u cbiuy JICB

(cpB. mpumepu ot Cymp.: OTEKAAN 850 HMATE (JICB3) orbua wmsrn (JICB;1); oT uemkus

npeBoa Ha bynr. to by mél (JICBs3)_mit kazdy Senkyr neustile na paméti (JICBs) u np.).
W3kimrouenne mpaBsIT caMo CIy4aWTe Ha PEeIyIUTHKAINs, KBIACTO MOBTOPECHUETO HAM-4ECTO €
00yCIIOBEHO OT CTUJIMCTHYHU CHOOpPaKEHHS, 32 3aCHJIBAHE BBH3JICHCTBHUETO Ha yJIBOEHATa
dopma (Hamp. p. dasail, dasaii!).

Bb3 ocHOBa Ha yCTaHOBEHUTE B3aMMOOTHOIIEHHUS! Ha MOCECUBHOTO CEMAHTUYHO T0JIE
C Jpyru JEKCUKO-CEMAaHTUYHM TIOJeTa MOXE Jla C€ NPEUIOKH H3BECTHA KOPEKIUS Ha
TEOpETUYHATA MOCTaHOBKa Ha B.B. bormaHoB OTHOCHO KOHCTPYMPAHETO Ha JEKCHKO-
cemanTuyHOTO TIosie (cpB. bormanoB 1977: 15): 3a ma ce rapanTupa OOEKTHMBHOCTTA Ha
aHalM3a, KaTo sApo (IOMUHAHTA, HWACHTU(UKATOP) HA JIEKCHUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJE €
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MOAXOIAIIO J1a ce u30epe ayMa ¢ MpocTa CeMaHTUYHA CTPYKTYpa, T.€. ChIbprKalla camo eaHa
ChCTaBsIIla CEMa B ceMeMara cU. ToBa yJleCHsBa OTKPUBAHETO HA CBBbP3aHUTE C HESl TyMH C
YCIIO)KHEHAa CEeMaHTH4YHA CTPYKTypa, KOUTO OCBEH SpeHaTa ChbIbp’KaT B ceMeMaTra CH U
Ipyrd ceMu. 3a JAEHCTBUTEIHOTO CBIIECTBYBaHE Ha TO3M KpPUTEpUH CBUJIETEICTBA
WHTYUTHBHOTO HAaCOYBAHE HA HOCUTENIUTE HA Pa3IMYHH €3ULM HMMEHHO KbM TaKHBa IJIaroju
B TPYZOBE, B KOUTO ce (hopMHpa HAIpUMEP CEMAaHTHYHOTO TI0JI€ Ha TJIAroJUTe 3a JBH)KECHUE,
3a ChILECTBYBaHE, 3a MOJOXKEHHE B MPOCTPAHCTBOTO U T.H. I[Ipu MOCECMBHOTO CEMaHTHYHO
M0JIE TOBA MOJIOKEHHUE 3aeMa TIaroisT 0. umam, 4. mit, p. umems. IlogpoOHOTO M3CIEBaHE
Ha B3aMMOOTHOILIEHUSTA HAa MOCECUBHOTO CEMAaHTUYHO MOJE C JAPYrd JIEKCUKO-CEMaHTHUYHU
MOJIETa OCTaBa BBIIPOC HA O'bJCIIN H3CIICABAHNUS.

Maprapura MiagenoBa. CeMaHTHKA IJIaroJioB 00J1afaHus B 00JITapCKOM,
YEeHICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX

B Hactosmeit pabore mpeacTaBieH aHAIM3 IJ1arojioB, a YacTUYHO U OCTajIbHOU
MPEANKATHON JIGKCUKU, CEMAaHTUYECKOTO TOJI MPUTSHKaHUS (IIOCECCUBHOCTH) B OOJITapCKOM,
YEIIKOM M PYCCKOM $I3bIKaxX B paMKax 4eTbIpeX MEPUOJOB MX CYIIECTBOBAHUS — HAYAJIbHOI'O
nepuoja ciuaBaHcKkorW KHWxHOCTH, XIV B., XVII B. m XX-XXI BB. — ¢ ydeTom HX
(YHKIIMOHUPOBAHMS B PEYH COTJIACHO KJIACCUYECKOW COCCIOPOBCKOM OMO3HIIMU SI3BIK ~ PEUb.
AHanu3upyemblii SMOUPUUECKUN MaTepHUall HIKCLIEPIIUPOBAH U3 OJHOTO 0OBEMHOTO (WU ABYX
MEHBIINX MO0 00beMY) IPOU3BEACHUN HA KaXJIOM U3 TPEX SI3BIKOB (ISl KAXKIOTO U3 YEThIPEX
nepuosioB). OTNpaBHOW TOYKOW HCCIAEAOBAHUS SBISIETCS WSS O BEAYIIEM IOJIOKEHUU
MparMaTU4eckod MOTPeOHOCTH BBIPA3UTh OMNpPEAETICHHOE 3HAueHHWe, B CUJIY KOTOpPOM
MPOJYKTOP TEKCTa BBIHYXKACH HCKAaTh MOAXOMISIINE CpPEJCTBA BBIPAKEHMs, a B Cllydae
HEXBAaTKM TaKWX CpPEJICTB — HCIOJIb30BaTh YK€ CYHIECTBYIOLIMU SI3BIKOBOM MaTepuan ¢
pa3lIUPEHHON WM Jake C COBEPIIEHHO HOBOM cemMaHTHKOW. Takum oOpazoM, Hac
UHTEpecyeT oO0BbeM TEpPBUYHBIX 3HAYEHWH, KOTOpble OOYCIOBWJIM BO3HUKHOBEHUE
COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS, XapaKTEPU3YIOMIETOCS TIMOJUCEMAHTUYHOCTHIO OOJIBIIMHCTBA
rnarojoB. B CBA3M ¢ A3THUM OBIIO BBENEHO TMOHATHE CEMAHMUYECKO20 NOMEHYUAd:
CNOCOOHOCMb  NPAA3bLIKOBO20 KOPHA U €20 UCMOPUYECKUX HACTeOHUKO8 8blpadcamb
onpeoeiieHHoe KOIUYeCmseo 3HAYeHUU, adCmpacupoBanHvlx NOCPEOCMEOM UHOYKIMUBHO2O0
ananuza u o0b600wWeHUus CeMaHmMuKy mMeKCmosvlXx ynompeOnieHull ucciedyemvlx 21420708 8
mpex s3vikax. COOTBETCTBEHHO, OBLIM OMpejeNieHbl NMEPBUYHBIE UCTOPHUYECKHE KOpPHHU, Ha
KOTOPBIX Pa3BUBAETCS JIEKCHYECKOE 3HAYEHHWE HWHTEPECYIOIIMX Hac riaronoB. s menen
aHalM3a B psAle ciaydaeB ObLIO HEOOXOIUMO MPEICTaBUTh U B3aUMOOTHOIICHUS MEXITY
CJIOBAaMH Pa3HBIX JIGKCHYECKUX U MOP(POJIOTUUECKHX KJIACCOB, Ybsl CEMAHTHKA CTPOUTCSA Ha
OOIINX APEBHUX MHIOCBPOTIEHCKUX KOPHSIX.

1. Pa3pabGorana Meronuka, OTHOCSIIASCS K JIBYM YpOBHSIM aHaiu3a JEKCUKU —
JIEKCEeMaTH4ECKOT0 (BKJIFOUAIOIIETO BCE 3HAYEHUSI OJHOTO CJIOBA) U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO
(aHAIM3UPYIOMIETO OTACIBbHBIC 3HAYCHUS] CAMOCTOSITEIBHO, KaK JIEKCHKO-CEMaHTUUYECKHE
BapuaHThl cjoBa). Jlekcuko-cemantuueckue BapuaHThl (JICB) rmaronos, o3Hagarommx
MPUTSDKAHUE, PACCMATPUBAIOTCS KaK YIEHBI OOMmIero i KaXIOTO sI3bIKAa JIEKCHUKO-
cemanTuueckoro moins (cp. Ydummena 1974: 76; bosmxue, 1999: 140), a B xauecTBe
JIOKa3aTelbcTBa  OOBEKTUBHOCTH  €r0  CYIIECTBOBAHUSA  TPUBOIATCS  PE3yJIbTAThI
KOMIIOHEHTHOT'O aHajlinu3a IJ1arojbHOM Jekcuku. Kpurepuem npuHAIIEKHOCTH Tiarojia K
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOMY TIOJIF0 TPUTSKAHUS SIBJISETCS HAJIWYUME B €ro CTPYKTYype
IOCECCUBHOM CEMbl, BOZHMKAIOUIEH B CUHTAIMATUYECKUX COYETAHMSAX B pPaMKax JIMHEHHOU
OpraHU3aIHKi PEYH C KaKIBIM HOBBIM ymoTpebsienneM. Takum obpazom, JICB npencraBnser
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coboil 00001IeHNe WHIMBUAYAIBHBIX YHNOTPEOJICHUNH JEKCEMbl C KaXXIbIM OTIEJIbHBIM
3HAYECHUEM.

MeTtonaMu KOHKPETHOI'O aHAlIM3a, YCTAaHOBJIMBAIOLIETO COCTAB CEMAHTHUUECKOrO MO,
SBIISTIOTCSI:

* KOMIIOHETHBIH aHAJIN3 CEMaHTHKU IOCECCUBHBIX IJIarojioB B COMNOCTaBUTEIbHOM
wiane (Owmnen, Yepmak 1985: 61-69; Uepmak 2010: 56-60);

* CEMaHTUYECKHH (CEMacCHOJOIMUECKUIl U OHOMACHOJIOTUYECKUI) aHAJIN3 CUCTEMHBIX
B3aMMOOTHOIICHUH B paMKaXx MOJISl MPUTSDKAHUS [T KaXKIOTO A3bIKa B OT/AEIBHOCTH;

* CPaBHUTEIIHO-UCTOPUYECKOE HCCIIEJOBAHUE CEMAHTUKM TIJIarojloB Ha OCHOBE
MaTepHAbHBIX CXOJCTB U UCTOPUYECKUX peKoHCcTpyKimii (I'opanek 1962: 17-28;

* Ha POJIb XPOHOJIOTMM M ILIMPOKOrO CpaBHEHUs oOpaiiaeT BHUMaHue H baysp
1963/1972: 18-20);

* Ompe/esieHHe HEKOTOPbIX TUIIOJOTMYECKUX OCOOEHHOCTEH TpeX SI3bIKOB Kak (OKyC
COYETaHMsI CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUUYECKOIO M CONOCTaBUTEIbHOro MeronoB ([lanuer 2001:
11).

MeTon CHHXPOHHBIX CpE30B Kak BCIIOMOTaTEIbHOE CPEICTBO CPaBHHUTEIHHO-
HCTOPUYECKOI'O HCCIIEAOBAHMs, IMpPEXAEC BCEro Ui H3YYeHUs CHHTarMaTHYeCKUX U
napagurmaruyeckux otHomeHui (I'opanek 1962: 29-32) riiaronaoB J€KCUKO-CEMaHTHUECKOTO
HOJISl NPUTSKAHMS, HEOOXOJUMOIo [UIsd OIpENeNIeHUs] HCTOPHUYECKUX HM3MEHEHUH B MX
CEeMaHTHKE M YIIOTPEOJICHUH B TPEX S3bIKAX.

AHanu3 onMpaercs Ha MOHATHE ¢ e M e M b Kaxjaoro JICB cooTBercTByrOmUX
IJIAr0JIOB KaK CeMAHMU4ecko20 eOUHCmeda OOHOU UNU HECKONbKUX cocmaenirowux cem. B
CBOIO OUYEPEIb
C e M a pacMaTpuUBaeTCs KaK O91eMeHmMAapHAs CeMAHMUYecKas COCMmAenAiouds 3HAYEeHUs
kaxaoro JICB riarona (®ununern, Yepmak 1985: 66—71).

JIOTIOTHUTENBHBIM KPUTEPHEM YTOYHEHHS CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpHI TJiarosa
SBJISICTCS IOHATUE KO HY e n My Al U 3 a Y U u pa3paboTaHHOE KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKOMN
(manp. Hlmenes, Byneiruna 1997; Ilomoa 2012: 33-34). OHO 0003HA4YaeT onagHbIl
pegepenmuplii  dnemenm OelucmeumenrbHOCmuy, KOTOPBIM SIBIISETCS OCHOBOM CEMaHTHKHU
JaHHOW JIEKCeMBI, T.€. OTHOCHTCS K TOW OCOOCHHOCTH JaHHOTO SIBJICHHS, Ha KOTOPOH
CTPOUTCS Ha3BaHME COOTBETCTBYIOLIETO JeHOoTaTa (B HalleM Ciydae, IOCECCUBHBIX
oTHomIeHui). Tak kak pedepeHIrs IIaroyoB (03HA4YaIUX JUHAMUUECKUN MPU3HAK JaHHON
cyOcTaHIuM) crenupuyeckas 1Mo CPpaBHEHUIO C UMEHAMH, 10 OTHOIIEHUIO K IOCECCUBHBIM
rJIarojiaM TOHSATHE KOHIENTYaIH3alliid CBOAMTCS K THITy a0CTPardpOBAHHBIX OTHOIICHHN
MEX]y CeMaMM W/WIM aKTaHTaMHU, Ha KOTOPBIX OCHOBaHA CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa KakJJ0ro
n3 rnarojoB. Hampumep, rmaron wumems Onaromapsi CBOEH TIPOCTON CEMaHTUYECKON
CTPYKTYp€ BBIpa)KaeT CBOEH KOHLENTyaln3alueil TOJNBKO TOYKY 3pEHHUS €JMHCTBEHHOTO
roceccopa Mo OTHOIICHHIO K ero co0cTtBeHHOCcTU. Ho y damb u 63amb, 4bsi ceMaHTUYECKas
CTPYKTYypa OCJIOKHSI€TCSI HAJIMYMEeM BTOpOHl (Kay3aTUBHOW) ceMbl M TMpeAroJaraer
CYIIECTBOBAaHHE IEPBOTO M BTOPOTO IMOCECCOPA, KOHIENTYaTU3aIis CUMMETpHUYecKas — y
O0amb OHA BBIPAXKAET TOUKY 3PEHUS MEPBOHAYAIBHOTO MOCECCOPa, & Y 83:4Mb — TOUKY 3pEHUS
HOBOTO noceccopa. B ciydae riarona npunaonesxcams KOHUENTYaIU3aUs BbIpaXKaeT TOUKY
3peHMs MaIMeHca, O3TOMY OHa MallMeHTHBHA. B CHHTaKCHMUECKOM CTPYKType TOUYKa 3pEeHuUs
yalie BCEro OTpakaeT MO3UIHIO AesTeNs (Ioceccopa-areHca), T.e. OHa areHTUBHA.

VY HEeKOTOpBIX TJarojioB MOXKHO HaOmogaTh W crenuduyeckoe pachpeaeiaeHue
(hakTOpOB, CBS3aHHBIX C (YHKIUOHAJIBLHON TEPCIEKTUBON (aKTyaJIbHBIM YJICHCHHEM)
MIPEUIOKEHUS], KOT/Ia KOHIETITyaIn3alus ¢ TOYKU 3PEHUs] OJHOTO YYAaCTHHMKA ITOCECCUBHOTO
OTHOILICHMS HE COBMAJACT C CEMAaHTHMUYECKUM aKI[EHTOM IJlaroja, MpUCYIIUM COOCTBEHHOMY
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3HauYeHUIO ero KopHs. Hampumep, o0a rinarona quwums U Hedocmasams BbIPAXKAIOT HETAUIO
IMOCECCUBHOI'O OTHOIIECHMS (CeMy ‘OTCYTCTBHE’), HO y Hedocmasams KOHUENTyalnu3alus ¢
TOYKH 3pEHUs] I[I0ceccyMa COBMAJaeT C CEMAaHTUYECKHMM AaKLUEHTOM, a y JUlUmo
KOHIIENITyaJIM3alysl MpPEACTaBIeHAa C TOYKH 3pPEHHMS areHca, KOTOpPBIA MOXET He OBITh
Y4aCTHUKOM IIOCECCUBHOTO OTHOILEHUS, TOT/Ia KaK (PYHKIIMOHAIbHBIA aKIEHT MOCTaBJICH Ha
COCTOSIHUM IIEPBOr0 MOCECCOpPA MO MPOBEACHUM JEUCTBUA. B Takux Cilydasix HCIOJIb3YETCS
MOHATHE CEM AHM UYL ECKO2O0

aKkyeunma.

2. B nmnpuHuOune mNOCECHBHOCTh BBIPAXAaeT B3aMMOOTHOILICHUS MEXAY ABYMS
CYUTHOCTSIMU — TPUTSDKATENIEM (POSSESSOr = IMOCECCOp) U COOCTBEHHOCTBIO (possessum =
MoceccyM), Ha KOTOPBIX OCHOBAaHO NpEeACTaBieHHE O mpuTsHxkanuu (cM. 3aimep 1983).
SI3bIKOBOE BBIPKEHUE 3TUX B3aWMOOTHOIICHUH 3aBUCUT OT TOYKH 3PEHUS TOBOPSIIETO (O
POJIU 3TOTO MOHATHUS, HAIPUMED, UISI MOP(OIOTHUECKON CHCTEMBI OOJTapCKOTO SI3bIKa CM.
Humonosa 2008: 38-39), T.e. OT TOro, 4TO OKAa3bIBACTCS B I[EHTPE BHUMAaHUS — TO3UIIUA
MPUTSDKATENS] UM COOCTBEHHOCTH (umems VS. npunaodnexcams). COOCTBEHHAsI CTPYKTypa
IIOCECCUBHOCTH Toke HeromorenHa (Humonosa 2008: 166—-167). Jlo6aBum, 4To B pe3ynbrare
KOMITIOHEHTHOTO aHaliu3a OOJBIIMHCTBA TJIArOJOB CEMAaHTHYECKOrO IO MPUTHKAHUS
YCTaHOBJICHO HAJIMYKE HE OJHOTO, a JIBYX IMOCECCOPOB (HAMPUMEp, y II1arojoB oamsloasame
U 63amvlOpamsb, KOTOPbIE KPOME TOTO SIBJISAIOTCS CHUHTAKCHUYECKUMH KOHBEPCHBAMH MPH
BBIPOKEHHUH TpoIiecca, Ha3biBaeMoro riarosioM (cm. OumpeitoBud 1989: 91-110). Ilpouecc
nepexojia moceccymMa OT IMEPBOTO K BTOPOMY IOCECCOPY BBIPAXKEH KOHIIETITyalu3aluen
KaX/JIOTO TJIarojia, a TakXKe KOJIWYECTBOM W BHJIOM AaKTaHTOB, KOTOPBIM COOTBETCTBYET
ompeieNieHHass TMO3WIUS B CHHTAaKCUYECKOW CTPYKType, MOPOXKIECHHOW TJaroiom-
MIPETUKATOM.

BonbmmHCTBO paboT, MOCBSIIEHHBIX MOCECCUBHOCTH, MPUHHUMAET BO BHUMaHHUE €€
B3aMMOJICHCTBHE C KaTETOpPSIMHU OBITHS, JIOKAIW3ALWH, ACUCTBUS, COBMECTHOCTH, KOTOPBIC
IPOSIBIISIIOTCSA [0-pa3sHOMY B OTHAENbHBIX s3bIkax (cM. Humomosa 2013: 183). C yuerom
aKIMOHAIBHOCTH B CIIABSHCKUX SI3BIKAX MOXHO NT00aBUTH HE TOJIBKO TJIArojl 634mb, Ha
KOTOpbIii OoOpamaer BHuManue b. Tleiine (1997: 91), HO u ero mnapaaurMaTHYECKHUE
KOPPENSATHI damwloasamv, ocmagumvlocmagname, nooamslnooasamo,
nepedamslnepedasamo, nocramslnoceiiame 1 MH. 1p. B HaleM HCCIeOBaHUU X COCTaB
OTIpENIeNIIeTCS Ha OCHOBE JEWCTBUTENBHBIX YHOTPEOJICHUH, Ui KOTOPBIX OYEHb BaXKHO
BBISIBJICHHE JTUCKYPCHUBHBIX (PAKTOPOB, OOYCIOBIMBAIOIIUX AKTYaIM3aI[MI0 TEX WIH HHBIX
OTTEHKOB 3HaY€HUS. DTO JJaeT BO3MOXHOCTh YUECTh T€ CIIy4yaH, KOrJa MOCECCUBHOE 3HAYEHUE
HE SBJISIETCS OCHOBHBIM, HO OKa3bIBa€TCS MOTEHIIMAIBHO BO3MOXHBIM B OINpPEAEIECHHBIX
KOHTEKCTaX.

Hannune rpaMMaTHdecKuX KPHUTEPHEB CEMAHTHUECKUX pPa3IMuuil B pa3HBIX
yHOOTpeOICHUAX TPUTSHKATEIHBIX TJArojoB He o0s3aTenbHO. B psge ciiydaeB BO3MOXKHBI
cemaHTHueckue pasrpanudeHus AByx JICB 6e3 orpaxkeHus 3Toro (akta B BO3HUKAIOIIUX
CHHTAaKCUYECKHX CTPYKTypax. [lolokeHHWe OCIOXHIETCS HaIMYHeM IIOCTOSHHON WIH
BPEMEHHOW COOCTBEHHOCTH, CIIYy4ailHONH WJIM MPOCTPAHCTBEHHON OIM30CTH, KOTOpas B
KOHKPETHOW MHKPOCHUTYAIIUW BBIpaKEHA MPH MOMOIIHM CPEJCTB BBIPAKEHUS ITOCCCCHBHOCTH
(cm. Kyna 2012: 111-115). I'pynnsl oTHOLIEHUI COCTABIEHBI HA OCHOBE OINIO3UIUH 4acTb ~
esioe, XapakTepu3aliuy, YeJI0BEYSCKIX OTHOIICHUN M MPHUTSDKAHKS B Y3KOM CMBICTIE CIIOBA.
[lepBBie Tpu TPyNMBI YaCTO PACCMATPUBAIOTCS KaK ,,HEOThEMJIEMas MPUHAIIEKHOCT™, HO B
TaHHOM paboTe 3TO TIOHATHE HE WCIMOJB3YEeTCs, YTOOBI HE OOBEAMHATH pa3HbIC
CEMAHTHUYECKUE CITYJaH.
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HaocHoBe CM HTaKCH Y€ CKHX Cp€JCTB BbPAKECHUS OCECCUBHOCTU
MIPOBOJIUTCS €€ Crieu(pUIECcKoe JeJIeHHE Ha TP TPYIIIIbL:

1) arpuOyTrBHas (BhIpaXkaecMas Py TTOMOIIU OTIPEICIICHHH),

2) npeaukaTuBHAs (BbIpakaeMasih IPU IOMOIIM pa3HbIX BHUJOB IVIArOJbHBIX U
[JIaroJIbHO-UMEHHBIX TMPEJUKAaTOB) — TMEpBble JBa THUNA OOBEIUHSIOTCA TEPMHHOM
sHympennsisi noceccusnocms (cM. Huronosa 2013: 183-185),

3) BHemHss (BblpakaeMmas OTHOIIEHUEM JBYX HWMEHHBIX TPYII IOCPEICTBOM

IIpeIuKara).
Ha ocHoBe 3THX TUIIOB peanu3aluii BO3HUK LENbII psJ UCCIEAOBAHUNA CPENICTB BhIPAKEHUS
MMOCECCUBHOCTH B PA3HBIX S3BIKAaX, B TOM YHMCIIE CIaBIHCKUX (cM. 0030p Humomnosoit 2013:
184-186, Kynst 2012: 11-23; 46-49; 124142 u np.). Tak kak B HAacToALIECH paboTe B LIEHTpE
BHUMaHMS HaXOJWUTCSAa CEMAHTHYECKHH IMOTEHIMAI MPUTSHKATENBHBIX TJarojioB, Hac
MHTEPECYET MPEX/Ie BCEro MpeInKaTuBHAs MOCECCUBHOCTh KaK OCHOBHOM THII, pEaIU3YIOIIUI
TJIaTOJIBHYIO CEMaHTHKY.

OOMUPHBINA OMBITTIOTHUKO-CEMAHTUUYECKON TUTIONOTHUH
nmoceccuBHOCcTH npeacrasied B kuure JI. Craccena (2009). 13 ero cxem BbIpakeHUs
MPUTSDKAHUS TJIABHOM ISl HAC OKa3bIBaeTCsS uUMemb-TIOCeCCUBHAsA, T.K. OHa HauOolee sIPKO
BBIPA)KAeT MPUTSDKAHUE B TPEX PACCMATPUBACMBIX CIIABSIHCKHX SI3BIKAX.

WuTepec 1uig HaC MPEICTaBISIIOT M COOBI TUMHBIE CXEMBl MOCECCHUBHOC
T u, paspadorannsie b. ['eitne (1997: 91-99). Cpenu HUX NEpPBOCTENEHHOE 3HAYEHUE UMEET
aKLMOHAIIHAs CXeMa, KOTOpasi BBIIBUTAET Ha MEPBbBI TUIaH MOCECCUBHBIE BO3MOKHOCTU TaKUX
TJIATOJIOB, KaK 634mu/Opames W O0amv/0asams, ¢ UX CIOCOOHOCTBIO BBIpa)XaTh ICHCTBUE,
OTpaHUYEHHOE BO BPEMEHHM U IEJICHANPABIEHHO MPOU3BOIMMOE OYIIEBICHHBIM CYOBEKTOM.
Baxxaa Toxe ToKamu3aoHHas CXeMa, KOTOpasi OTHOCUTENFHO TIOJTHO OTPaXKeHa B PYCCKOH y-
KOHCTPYKIIUU C TJIaroJioM Obimb (M ¢ MHOTUMHU JIPYTUMH MTOCECCUBHBIMH U HEMOCECCUBHBIMU
TJIaroJIaMH ), a TAKXKE BO BCEX TPEX PACCMATPHBAEMBIX SI3BIKAX B TEUEHUE CTAPIIUX TEPHOIO0B
ux pa3BuTus. He Tak yacTOTHa B KOJMYECTBEHHOM OTHOLICHMM, HO Ba)KHA C TOUKH 3pEHHUS
KOHIIETITyaJTH3aliy cxema ‘Y MPUHAUIeKHUT X-y’, KOTOpask BEIpaKaeT MallueHTUBHYIO TOUKY
3pEeHMS.

3Ha4YHTEeNbHAS YaCTh IIOCECCUBHBIX IJIAr0JI0B PACCMATPUBAETCS KaK MPOSIBICHUE
OT I O3 HIlHUHU CEOU ~ uydicoll Ha NekcuueckoMm ypoBHe M. Kocramunosoii (2008: 64—80).
3HaYeHWe JTOM OMIO3WIMK Ui OPTraHW3allMM 3HAKOBBIX CHCTEM B IEJIOM YIIyOJIEHHO
UCCIIEIOBAHO TapTYCKOM CEMHOTHYECKOW IIKOJIOM (0 JpEeBHOCTH HTOH  OMIO3UIMU
CBHUJICTEIILCTBYET TaKXKe €€ MECTO B aHAN3€ CEMHOTHYECKHUX OIIO3UINA, Ha KOTOPBIX
nmoctpoeHa (mpa)ciaBsHckas Mudonorudeckas cucrema o Meanosy u Tomopoy 1974: 200).
OpmHako 3Ta ONMO3WIHMSA OCTABISIET B CTOPOHE 4YacTh YIHOTPEOJCHHWH MPHUTKATEIHHBIX
IJIaroJIOB, a C JPYrol CTOPOHBI B HEW NPUHUMAIOT YYacTHE M MHOXECTBO JAPYTHX
JIEKCHYECKUX M TPaMMaTHYECKHX CPEJCTB BBIPAYKEHHS TIOCECCUBHOCTH. | TaBHBIM 0OBEKTOM
HAIllero MHTepeca K 3Toi paboTe ABIAIOTCA AS(PUHUIIMM OCHOBHBIX CEM B IpYIIax IJ1arojoB
CEMaHTHYECKOTO TIONSI TPUTSDKAHUS, CPOPMYIHPOBAHHBIX C YYETOM OTOH OIIO3UIHA
(Kocragunosa 2008: 65—78). HacTosimuii ONBIT KOMIIOHEHTHOTO aHajiu3a MOCECCUBHOU
TJIarOJIGHOW JIGKCHKH OJTM30K aHAIN3Y JAaHHOH OMITO3WIINH, HO BMECTE C TEM MBI YYHTHIBAEM
TOT (aKT, YTO OHA HE OXBATHIBAET UCUEPIIBIBAIOIIUM 00pPa30M CEMaHTHUYECKHE BO3MOXHOCTH
TJIaroyioB. VIMEHHO TOTOMY 37eCh TMPHMEHSETCS YK€ Ie(PUHUPOBAHHOE BBINIEC TOHITHE
CeManmu4ecKkoeo0  NOMeHYudld, KOTOpOe TMO3BOJSET  JIOCTAaTOYHO TIOJHO  OINHUCATh
JIEKCUYECKYI0 CEMAaHTHKY TJIaroJioB.

3HaYMTeIHAsA YacTh MOCECCUBHBIX IT1arojoB 000co0ieHa B CBSI3U C KO HB € P C M B H bl
MU OTHOMmMEHU 1M u B pabore Cin. OnmpeitoBuda (1989: 91-110), rne onu
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paccMaTpuBalOTCS Kak camocTosaTeNnHas rpynmna verba dandi et accipiendi, mogmaromasics B
OOJIIIMHCTBE CIy4aeB TIPYNIHUPOBKE B KOHBEPCHUBHBIC Mapbl HAa 0a3e KOHIENTyaIH3aluu
(Hamp. npodams ~ Kynums, 0ams ~ 633ms U T.J.). ITH KOPPEISLUN BaXKHbI JUIS IOCECCUBHBIX
IJIaroJIOB, HO €CIIM NPHUHATh UX KaK OCHOBHOM KPUTEPHUH, TO LEIBIA psiA yrnoTpeOIeHHi
OCTaHETCs 3a paMKaMH HCCJIeI0BaHus, BKIIIOYAs sIIEPHBINA U cCaMblil YaCTOTHBIN TJIarojl umems
(HecMOTpst Ha TO, YTO HMX CEMAaHTHUKa OIpEAEIIeTCS WMEHHO MOCpelICcTBOM Hero). He
VUUTBHIBAIOTCS M BCE TIJarojibl Nepu@epuiHOro WM MOTPAHUYHOTO IMOJIOKEHHUS B
IIOCECCUBHOM CEMAaHTHYECKOM mosie. OHM HE BCerjaa yJIOBJIETBOPSIIOT OCHOBHOE YCIIOBHE —
00pa30BbIBaTh KOHBEPCUBHBIE Mapbl. [10100HO NOT0XKEHUE HAIPUMED Y npOoOdams ~ Kynumoy —
3TO TUIMYHAS KOHBEPCHUBHASBIA Tapa MOCECCMBHOIO XapaKTepa, HO MX OOLIMH TUIIEPOHHM
Mmop206amy OCTACTCA BHE ATOU TPYIIIIHI.

3. KoncTpynpoBaHHe JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO IIOJII OIpeneisieT Kak 0a30BYIO
MOTPEOHOCTh  YYMTHIBATH  JICHCTBUTENBHBIE  B3aMMOOTHOLICHHS MEXAYy IJIarojamu,
OCHOBAHHBIC Ha JICHCTBUTENIHBIX S3BIKOBBIX (PakTax ¥ TIOHUMAEGMBIX KaK pedaibHO
cyujecmsyroujue Xapakmepucmuru Kaxcoou jexcuyeckou eounuywl 8 azvike (cM. Ulyp 1974:
23-26, 53-54).

a) CemaHTHYeCKOe MOJI€ KOHCTPYMPOBAHO Ha ICI. riaroiie *(jleméti u ero
MPOJOIDKEHUSIX B TPEX pacCMaTpUBaeMBIX S3bIKax: O. umam, 4. mit W P. umems Kak
abCOMIOTHOE PO TMOJIA B KAXKIOM U3 TPEX SI3BIKOB Ha OCHOBE TOTO, YTO B ero riaaBHoM JICB;
NPEJCTaBIIeHAa TPOCTasi CEMAHTHUYECKas CTPYKTYpa, COJEprKamias TOJIBKO OJIHY CEeMy —
MMOCECCUBHYIO. AHANM3y M CpPaBHEHHUIO ()OPM B TpeX SI3bIKaX MOJBEPTHYT TOJBKO SEPHBII
TJIaroJl, a 00 OCTANBHBIX TJIarojiaX JaHbl TOJBKO OETIIbIE STUMOJIOTHUECKUE 3aMETKH TaM, TIe
3T0 HeoOxoaumo.  CTpemyieHME NPOBECTH aHAJIW3 M MHTEPIPETalUi0 TOJHO M C
MPAKTUYECKON TEePCIIEKTUBBI BEACT K OOBEIUHEHHUIO TpPEX CYHIECTBYIOIIMX IMOIXOI0B K
KOHCTPYUPOBAHHIO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT'0 1OJI HA OCHOBE OJTHOTO CJIOBA:

1) Ha OCHOBE CJOBa W3 OJHOIO s3bIKA C JIOCTATOYHO HIMPOKUM U
IPOCTBIM JIEKCHUECKUM 3HAYEHHEM C Y4YeTOM CTPYKTYphl €ro 3Ha4eHHUs/3HAYEHUH W
B3aUMOJICHCTBUS B paMKax JieKkcuueckou cucrteMsl (cMm. bormanos 1977: 15);

2) Ha OCHOBE OIHOrO (HHUIOCO(CKO-SI3BIKOBOTO KOHCTPYKTA, KOTOPBIi
BBICTyITa€T B poiid tertium comparationis B aHaJW3€ HECKOJIBKHX SI3BIKOB B
COIOCTAaBUTENLHOM IUIaHE U

3) ¢ yd4eToMm CONOCTaBJCHHUS OIHOTO CJIOBA C €r0 JKBUBAICHTAMH B
apyrux si3eikax (cm. Yepsenkosa 2011: 20-21).

0) Jlst ycTaHOBIICHHSI COBPEMEHHOTO COCTOSHHSI B OOJITapCKOM, YEIICKOM U
PYCCKOM S3bIKaX MPUMEHSIOTCS OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI M e MO O UK U CONOCMA8U M el
bHO2O U3ccleolo6anu s JEKCHIECKUX cucTeM, padpadoranHoil U. YepBeHkoBOit
(2011; 1981), koTOpas mpenrnogaraeT aHajJu3 JEKCHUECKH Map CJIOB M3 ABYX S3bIKOB B 00€
CTOPOHBI — OT OJHOTO SI3bIKa K IPYTOMY U 00paTHO, TaK YTOOBI OBLTO BO3MOKHO MPOCIIECTUTh
OTHOIIEHHS MEXJIy HUMH TOJIHOCTIO (C Y4ETOM YEeThIPEX BUJIOB MOTEHIUAIBHBIX OTHOLICHUH:
TOKJIECTBA, BKIIFOUEHHSI, IEPECEUCHUS 1 HETICPECCUCHHS).

B) T.K. B KaXJOM sI3bIKE B paMKaxXx €ro COOCTBEHHOW CHCTEMBI paccMaTpUBAEMBbIi
[JIaroj BXOOUT BrnapaoduemamuyecKku e omHu o w e H U s ¢ IpyruMH IiarojiamMu, B
KOTOPBIX ceMa ‘TpUTsDKaHUe MPUCYTCTBYET yallleé BCEr0 B COYETAaHUH C JAPYIMMU CEeMaMu
(BapuatuBHbiMH 10 bormanoBy 1977: 15), mepBoHauanbHBIA (SACPHBIN) TJIArojd MOXKET
y4acTBOBaTh BMECTE€ C HHUMM B CHHTAKCHYECKH MapajUIeIbHBIX KOHCTPYKLHUSX U B3aUMHO
Tpanchopmupyromuxcs (ppazeonorndeckux enuuunax (PE). [Mostomy cremyrommii mrar
KOHCTPYUPOBAHMSI JIOJDKEH YCTaHOBUTH COCTaB 3TUX TJarojoB — IapagurMaTHUECKUX
KOPPEJSATOB B KKJOM U3 TPEX SA3bIKOB.
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r) BBuay BO3MOXHOCTHM KOHCTPYMpPOBATh CEMAHTUYECKHE CBA3M I10-pa3HOMY B
3aBHCUMOCTH OT MPUMEHIEMOT0 WHTEPIPETATUBHOTO MOJX0/a, B Ka4eCTBE I0KAa3aTeIbCTBA
PeaIbHOro CYIIECTBOBAHUS YCTAHOBJIEHHBIX OTHOLUIEHUN IPUBOJATCAI npaeMamu 4 e c K u
obycnoenennvie u ocywyecmeileHnvle 6 mekcme ynompeobnieHus
HCCIIElyeMBbIX IJIaroJIoB.

1) PaGota onepupyer unmyumuenbvim npeodcmagienuem
ONpum:aAINaHuUu TaK, KAK OHO OTPAKEHO B YHOTPEOJIEHUSIX IJ1aroj0B-IPOA0JIKUTENCH
nci. *(j)eméti, a MOTOM pacCMaTPHUBAIOTCSA M UX MapaJurMaTudeckue KoppensaTol. Mcxonnoi
TOUYKOH CTano COCTOsHUE B OBJIrapcKoM s3blke. biarojgaps TOMy, 4YTO JaHHBIE IJIaroJisl
BBIPAXKAIOT Kay3aTHMBHOE 3HAYEHME ‘IOCTH)KEHHE WM ‘KOHEI] KauecTBa NPUTSKAHUS , OHU
HOSIBJIIIOTCS. TIPU TpaHC(OPMALMU HPEJUKATUBHBIX ()pa3 C IJIarojoM umems, JNaxke KOria
[IOCECCUBHOE 3HaU€HHE 0CIa0IeHO, WIH, B JIyUIlIEM CIIydae, CIIMIIKOM a0CTPAKTHO.

YcTaHoBIIEHHE CcOCTaBa COBPEMEHHBIX OOJIrapCKUX IJIarojioB sIIEPHON W HesJepHOU
30H CEMAaHTHYECKOTO IIOJISl MPHUTKAHUS TOAYEPKHBACT WX CHEIH(PUUYECKYIO CBs3b C

JPEBHEOOITAPCKON TPYNIION aTeMaTHYECKHX IJIarojioB. J[Ba U3 HUX — UACHTU(UKATOP HMETH
U Kay3aTUB AATH TMPUCYTCTBYIOT B aTeMaTHYEeCKOW TpyImme Mo KpailHedl wmepe ¢
JPEBHEOOITapCKON JIOXHU, RBIATH SABIIAETCA NpEe(UKCANbHBIM JIEPHBATOM POACTBEHHOIO C
HM'ETH TJIAr0NIA WATH (2 €r0 BUIOBBIM KOPEJAT RBZLMATH CXOJEH C KOPHEM HMATH), 8 TAKKE H C

OT'BIATH (> OTHSITB), NPUIATH (> NIPUHSTB), ZAATH (> 3aHSATH), KOTOPHIC MOXKHO ONPEACIHUTD B

creayromen, Omkaiimedl K sApy 30He mois (peub HAET O PACHIMPEHHOM  s1pe
CEMaHTUYECKOTO TOJsI MOCECCUBHOCTHU, BKJIIOYAIOIIEM CEMAaHTHYECKH ONM3KUE K SACPHOMY
IJIaroJly Kay3aTHBBI, UbHM JIEPUBATHI OCTAIOTCS B OJIM30CTH K APy, HO yKE 3a €ro mpeenamu).

I'maronsl WMmETH U AATH  SABIISAIOTCA BaXXHOHM 4YacThlO CHHTAKCHYECKHUX CpCACTB

BBIPOKECHHS BOJIOHTATUBHOM MOJAIBHOCTH B JPEBHEOOITapCKOM SI3bIKE, TE€ C UX TMOMOIIIO
00pa3yIOTCsl KOHCTPYKIIMH: AANO KeTB | AACTB ¢A + JaT. T. + UHOUHUTUB, AATH + AaT. I, +

MHOUHUTUB; UMETH + UHOUHUTUB; MMETH + BUH. M. + UHQUHUTHUB; NARKAR + HMETH +

MHGUHUTHB; TpsEA + wwsTh (cpB. Beuepka 1985: 30-32). Yacte stnx ymoTpeGieHui

MOJTy4aroT JajbHelllee pa3BUTHE B MHTEPECYIOLIMX HAC A3bIKaX M Ha OCHOBE JajbHEHIIeH
(dbopmanu3anuy pa3BUBAIOTCS COBPEMEHHBIE WX I'PaMaTHKAJIM30BAHHBIC YIOTPEOICHUS, yiKe
MOJIHOCThIO 000cO0IeHHbIE (hOpMaTbHO W ceMaHTH4ecku. Hampumep, dopmbl Oymymiero
BPEMEHU TJIaroJIOB Ha OCHOBE COYETAaHWH KOHCTPYKIIMU TJIarojia WM CYIIECTBUTEIHHOTO C
MOJIAJIbHBIM 3HAau€HUEM + HH(QUHUTHUB yXe 3aCBUICTEIbCTBOBAHBI B JPEBHEOOJITapCKOM
s3pike (cpB. [lamnepoBa 1964; IlamacoBa 2005). DTOT akT sBISETCS CBHUIETEIHCTBOM
CJIO)KHOCTH M MOCTENEHHOTO XapakTepa (hopMupaHusi HOBOM rpammemsl ‘Oynyiiee Bpems’ B
paMKax CyHIECTBYIOUIMX B CHCTeMe (OPMAIHBIX CPEICTB, OCOOCHHO IMPH BO3HHUKHOBEHHH
HOBBIX aHAJIMTHUECKUX (HOpM.

B nponecce dpopmupoBanus oOuieil Ay Bcex claBsH, HO crienu(UyYecKoi A Bcel ceMbu
CIIaBSHCKUX S3bIKOB PA3BEPHYTOM KaTEropuu TIJIaroJbHOTO BUJA, Y YacTH aTeMaTUYHBIX
TJIar0JIOB TIOSIBIISTIOTCSI KOPPETISATHI COBEPIIEHHOTO BHA (B OOJTapCKOM 3TOT MPOIECC CHIIBHO
rpaMMaTUKaJIN30BaH, T.€. BUJOBAas OIIO3UIMS YacTO SBJISETCA TOJNBbKO (hopMallbHOM, Oe3
CEeMaHTHYECKOTO pas3iuuus (Hamp. sam — uzsim). BMecte ¢ TeM cymiecTByeT HeMaio MPUMEpOB
MOSIBJICHUSI TITyOOKMX CEMaHTHUECKUX PA3IUYMi, BOZHUKAIOUIMX 10 npedukcanuu (6. dam —
nooam, npeoam, npooam, — cpB. Humonmosa 2008: 36; 4. dat — predat, vydat, odevzdat, p.
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oams — nooams, npepedams, NPooams, eChv — CbeCmb), HO 1BA OCHOBHBIX TJIaroyia — BaITH U

HMETH — OCTAIOTCA 0€3 KoppessTa coB. BUAA (€CIM HE CUUTATh CIIEHU(HUKY YEIICKOTO S3bIKA,

r7ie BO3HHMKAaeT U (opma COB. BUIA pojmét U uTepaTuBHas (popma OT HeCOB. BuAa mivat,
KOTOpBIE OIHAKO XapaKTEPU3YIOTCSI HU3KOM YaCTOTHOCTBIO).

bosee  TOro, PpOACTBEHHBIM TIJIArOJAYy HWMETH  [JArojdl  ATH, O3HAYarOLIUN

JNETEPMUHUPOBAHHOE JCHCTBUE M SBIISIFOIIUICS MOTCHIMAIBHBIM ,,KaHIUIATOM B BHUJIOBBIC
KOPPEJIATH HM'ETH, OCTA€TCS CO 3HAUCHUEM OJIMIKE K TMepBOHAYAIBHOMY ‘JIepkKaTh B pyKe’, T.

e. He ¢GopMUpPYET BUIIOBYIO Mapy C HM'ETH, HECMOTPS Ha UX OOIIYI0 OCHOBY U MoTeHIual. B

WMCTOPUU UYEIIKOTO sI3bIKa 3TOT IIaroil (MoJAoO0HO byti W miti) TPUHUMAET YydYacTHe B
(OpMHPOBaHNYU COCTABHBIX BO3BPATHBIX MPEANKATOB C ()a30BBIM 3HAYCHUEM ‘HAYaTh ...", CM.
0. 3an06s ce o0a..., 3axeana ce oa... (Hanp. B JlamuMuioBoi xponuke je sé + inf. ‘navan ...”), u
3TO €ro cOJIMKAET ero ¢ Pa3BUBAIOIMMHUCS BCIIOMOTATEIbHBIMU IJIarOJIAMH.

VYCTaHOBJIEHO TaKKe B3aMMOJCHCTBHE MEXKAY MPHUTSKAHHEM M ObITHEM B Tpex
a3blkax. Kak 3amedaer O. BeHBEHHCT, A BBIpaKEHUS U OBITUHHON, M HPUTSKATEIBHOM
CEeMaHTHKH B HEKOTOPBIX MHIOEBPONECHCKUX W HEMHIOEBPOIICHCKUX S3bIKaX yHMOTPEOISIOTCS
[JIarojibl ¢ KOpHeM *€S- ‘ObITh’, a B Ipyrux — ¢ jar. habeo, ¢p. avoir ‘umers’ (benBeHucr
1974: 209-213). Msl npuauMaemM Touky 3peHuss H. CaBHIIKOTO, KOTOpBI paccMaTpuBaeT
coueranusi ¢ habeo kak mepBOHAYANBEHO PEIKHUE M PACIPOCTPAHCHHBIC MO3XKE, YEM PYCCKHUE
COYCTAHUS JIAT. MaJ. + Oblmb TUNIA MHe eChb..., MHe Hem... (cM. CaBuikuit 2005: 261-262).
Pazymeercsi, Henb3s 3a0bIBaTh M O IIOCTOSIHHOM ObITHfHONW (yHKIMH *€S- ‘OBITh’,
PETUCTPUPYEMOIL IPU €r0 CPaBHEHUU C * {£S- “)KUTH’, I/1e €AMHCTBEHHO HayalbHbIM (popMaHT
-{+ BbIpaxkaeT paznuuue Mexnay Humu (cM. Kpacyxun 1990: 82). ITomuepkHyra OIU30CTh
NpUTsDKaHus, ObiThs W Jokanmu3amuu (cm. m Kyna 2012: 51-58, tam xe u apyryioo
aUTeparypy). OT1a 6JM30CTh BUIHA U B CYIIECTBOBAHUU IOCECCUBHO-KAy3aTHUBHBIX IJIaroJIoB
U TapajuleJbHBIX C HMMHM HMEHHBIX oOpa3oBaHMil Tuma 0. dobus ‘NOOBITH’, npuoodus
‘pa3mo0bITh’, dobumwk ‘CKOT’, 4. nabyt ‘mpuobpect’, pozbyt ‘notepsarts’, dobytek ‘ckor,
3aBoeBanue’, dobyvatel ‘3aBoeBarens’, p. do6bims, dodbIUA.

Oco0eHHO Ba)XHO MOHHMMAaHHE COBPEMEHHOM CEMaHTHKH O€3yCIOBHO MOCECCHBHBIX
pycckux (pa3 tumna y meus (ecmw)... (T. Ha3. y-KOHCTPYKIUH), HHTEPIPETUPOBAHHBIX KaK
,KOHCTPYKIIUM TIOCECCUBHOTO HalW4YusA, y KOTOpBIX TPUHATA TPOCTPAHCTBEHHAs
uHTepnpeTanus noceccuBHoctu (cm. Jlaitonc 1977: 722—723; Apytionosa, upsie 1983:
14-16, 142-186; CenuepcroBa 1982, 26-27; UpanoBa, E. 2009: 114-115). Ona naet
BO3MOYKHOCTh TIOHUMATh MPHUTSDKAHNE KaK HaJTHIHEe 00bEKTa B TMYHOM MPOCTPAHCTBE OJTHOTO
WK OOJIBIIE JTUIT, COCTOSIIIIEM M3 PA3HOPOTHBIX CYITHOCTEH, MPEICTABISIONINX HX MHKPOMHD,
T.€. ,,JJNYHOCTHOE MPOCTPAHCTBO N, KOTOpOE HE COBMAAAET C KOHKPETHHIM (U3NYECKUM
npoctpanctBoM (bo3zoBa 1994: 84-86). Ilpu ananusze Ha OCHOBE YUCTO CHHTAKCHUYECKOIO
MOJIX0a K COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3bIKY KOHCTPYKIIMH, BBIpaXKarollue NpUTSHKaHUE,
MOKa3bIBAIOT MOJIHOE (hOpMaIbHOE CXOJICTBO C ObITHITHBIMU (ApyTioHOBa, [IlupsieB 1983: 14—
15), a pasnuuus MeEXOy JABYMsS THIAMH MOXHO YCTAaHOBUTh TOJBKO Ha OCHOBE
CEMaHTHYECKOTO aHamM3a. JTO (OpPMaIbHOE COBMAJCHWE JBYX THUIIOB KOHCTPYKIHHA 3/1€Ch
paccMaTpuBaeTCs Kak CHHKPETHYECKOe HeAu(epeHLIHpPOBaHHOE CYIIECTBOBAaHHME JBYX
CEeMaHTHYECKUX KaTErOpuil — MPUTSHKAHUS U OBITHSL.

Bbu1 onpenienen cocTaB IJ1arojioB NPUTSHKATEILHOTO 3HAYEHUS B SI3BIKOBOM MaTepHualie
TpeX S3BIKOB B UETHIPEX CHHXPOHHBIX cpe3ax. Jlig nmeduHMIMM  1OCECCHBHOTO
CEeMaHTHYECKOTO MOJIS B KaXKJIOM PACCMOTPEHHOM MEPUOJIE U JJIsl YCTAHOBJICHHS €r0 WICHOB
NPUHSTA CIEIYyIONIas CXeMa aHAIN3a OTACIbHBIX JISKCHYECKUX €INHHIL:
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1) YcraHoBiIeHHE CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPHI,

2) YcTaHOBIIEHHE COOTBETCTBYIOIIEH CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpBI, KOTOpas
MOJKET 3HaYUTENIbHO Pa3IN4aThCsl y INIarojoB CXOJAHON CEeMaHTUYECKOW CTPYKTYPHI;

3) BrisBiacHHE 00s3aTENBHBIX BaJCHTHBIX MMO3UIUNA W (PaKyJIbTaTUBHBIX
CUHTAKCUYECKHX 3JIEMEHTOB; BO3MOXKHOCTH DJIN3HH;

4) YcraHoBIeHHE OCOOCHHOCTEH COYETaeMOCTH. BbIT0O KOHCTaTHPOBAaHO, YTO
TJIaroJioB € MPOCTOM CEMaHTUYECKON CTPYKTYpOH, coaepkaliell TOJIbKO OJJHY COCTABIISIONIYIO
cemy, masio. lllupe mpeacTaBiaeHbl ri1aroibl ¢ JBYMs COCTaBISIOIIMMHU CEMaMH, Y KOTOPBIX
caMOl 4YacCTOTHOM M pacHpOCTPaHEHHOH SBJSETCS Kay3aTHBHash cema, Kak BTOpas
COCTABJISIIOIIAS COBMECTHO C IOCECCUBHOM. DTO COYETaHUE XapaKTepHO IS TJ1arojos
Pa3UIMPEHHOTO A/Ipa MOCECCUBHOTO CEMAaHTUYECKOrO MOJIsl, IJI€ PACIOIararoTCs IJIaroisl 0.
oam, daeam, 4. dat, davat u p. damw, dasamv; 0. 63ema, 63emam, 4. vzit, brat u p. 63amv,
opams. Cemembl noceccuBHbIX JICB y rmaroioB moiaHoro cocrapa moJyis MOryT UMETh 10 2, 3,
pexe 4 WM S5 COCTaBISIONIMX CEM, HO CpPeIu HUX 0053aTeNbHO JOJKHA MPUCYTCTBOBATh
MIOCECCHBHAs ceMa.

4. 3akiiroueHue.

bbulo yCTaHOBIIEHO, YTO KakK IIOCECCUBHBIE CIEIYET paccMaTpUBaTb HE TOJIBKO T€
JIEKCUYECKUE €AMHUIIBI, KOTOpPbIE OJHO3HAUYHO BBHIPAXKAIOT TOJIBKO WJIM TJIABHBIM 00pa3zom
OTHOIICHHUE TPHUTHKAHUSA, W YTO YMOTPEOJCHHUS, aKTyaTH3UPYIOIIUE IOCECCHBHYIO CEMY,
pa3BUBAIOTCS Yy OOJIBIIEr0  KOJMYECTBA HCTOPHYECKM  3aCBUJETENILCTBOBAHHBIX U
COBPEMEHHBIX TJarojoB. TakuM oOpa3oM B Hall MaTepuall TOMAN HENbId PsJl JIEKCeM
(mpencTaBiieHHBIX B TaOJIUIAX COOTBETCTBYIOONIMX NeprnonoB B riasax I, 1L, IV u V). [laxe
B OIPaHUYEHHOM KOJMYECTBE TEKCTOB, MPOAHAIU3UPOBAHHBIX B Hallel paboTe, BHICTYNAIOT
IJIarojibl, COJEPIKaIINe MMOCECCUBHYIO CEMY, Yb€ KOJUYECTBO B HECKOJIBKO pa3 MPEBOCXOIUT
KOJIMYECTBO SIIEPHBIX IJ1arojioB CEMaHTUYECKOTO MO PUTSKAHMSL.

[lepBuyHOe 3HaueHUe, peaTu30BaHHOE OCHOBHBIM (IIOCECCHBHBIM) JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUM BapUaHTOM TJIaroyioB, 0()OpMIIEHO BO BCEX PACCMOTPEHHBIX TEKCTAaX. JTOT
¢bakT yOenuTeNbHO JI0Ka3bIBAET, YTO (JOPMHUPOBAHUE ATOTrO MOJs OBLIO 3aBEPIIEHO B OYEHb
PaHHIOIO D3I0XY, HE TMO03Ke MepHoja HEMOCPEICTBEHHO Mepes] CO3/IaHUEM CTapeHIInx
CIIaBSHCKUX TEKCTOB. 3a()MKCUPOBAHHBIN BBHICOKUN YPOBEHb 3TUMOJIOIMYECKOIO COBIAIECHUS
MEX/y COBPEMEHHBIMHU CIIABIHCKUMH S3bIKAMHM IPHU BBIPAKEHUU IOCECCHUBHOTO 3HAYEHUS
(ocobeHHO y saepHBIX 0. umam, dam/oasam, ezema/szemam, 4. mit, datldavat, vzitlbrat, p.
umems, oamsloasams, 631mulopams) 1aeT OCHOBAHHS CUUTATh, YTO €IIC B MPACIABIHCKYIO
30Xy (hopMuUpoOBaHHE siApa U OynKaiiei K HeMy 30HbI CEMaHTHYECKOTO MOJIS MPUTSIKAHUSA
OUJIO YK€ 3aBEepUICHO.

HeonHakoByI0 XpOHOJIOTHIO MPOLIECCOB AIpa CEMAaHTUYECKOT0 OISl MOXKHO HAaOII01aTh Y P.
umMemyp, YbE CIEUUAIU3UPOBAHHOE 3HAYEHHWE U CTWIMCTUYECKass MapKHUPOBAHHOCTD
BBICTYINAIOT Ha ()OHE BEChbMa IIMPOKOTO YIOTPeOJIeHUs Y. mit (M B YETHIPEX YCTaHOBIICHHBIX
JICB — noceccuBHOM, OBITUHHOM, TPaMaTUKAIM30BaHHOM U (Ppa3eosIorn30BaHHOM) U MEHee
pacupeHHoM ymotpebienun 6. umam (B Tex cambix yerupex JICB). Kpome Toro,
CYLIECTBOBaHME JPEBHETO CPE/ICTBA HeU(PEPEHIIMPOBAHHOTO BBHIPAKEHUS TPUTSKATEIBHOTO
U OBITUIHOTO 3HA4YeHUs TMPH TOMOIIM Tjaroja Osimb + Y-KOHCTPYKLIHHU SBISETCA
CBUJETEIBCTBOM MEHeE OBICTPOro MNpPOTEKaHUS YCTAHABIMBAHUS CIELHUATHU3UPOBAHHOTO
IIOCECCUBHOTIO TJIaroja B pycCKoM s3bIke. Kak XpOHOJIOrM4eCKH OTHOCUTEIBHO MO3JHEE MBI
JIOJDKHBI paccMaTpuBaTh U 0OpMIICHHE Ti1aroa 4. brat, p. Opams Kak KOppEIAT HECOB. BUJIA
[0 OTHOLIEHUIO K Y. Vzif, p. 634mb HECMOTPS Ha HAJIWYHE JONOJIHUTEIbHOW HUTEPATHUBHON
ceMbl. OtcyTrcTBHE MOJOOHOrO pe3ysnbTaTa B COBPEMEHHOM  OOJTrapckoM  sA3bIKE
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CBHUJIETEJILCTBYET O TOM, YTO IO KpaiHell Mepe Oosirapckas sS3bIKOBasi TEPPUTOPUS OCTAJIaCh
BHE 3TOT0 IPOIIECcCca, T.€. OH OBbLJI OCYIIECTBICH MOCIE KOHIIA MPACTABSIHCKOM ITOXH.
BO3HMKHOBEHHE CHCTEMHBIX CBA3€H, ONPENCIAIONIMX B3aUMOOTHOLIECHUS MEXIY
YJIEHAMU MOJIS B paMKax MPUTSDKAHUSA, BBICTYNIAET U B IPYIMX 3HAYEHMSIX, II€ IOCECCUBHbIE
IJIaroJibl B Pa3HOM CTENEHM NPOSBIAIOT NOJO0O0HBIE CBOMCTBA M CKJIOHHOCTH OOPa30BbIBAThH
B3aMMHO TPaHC(HOPMUPYIOIIKECS CTPYKTYpBI B pamMkax mnoisi. K HUM OTHOCHTCS, HarpuMep,
YCTAHOBJIEHHOE B HAllleM SMIIMPHUUYECKOM MaTepualle LeJIeBOe YIOTpeOIeHUe, pean30BaHHOE
B JICB1, KOTOpO€ TUIIMYHO HE TOJKO KAaK XapaKTEpPUCTHKA SAEPHOIO IJlaroja, HO U IpPYrux
COCTABJIAIONIMX CEMaHTH4eckoro mnoss. [Ipm ero Haluyuu NOCTOSIHHOE ITOCECCHBHOE
OTHOIICHHE TPaHCHOPMHUPYETCS BO BPEMEHHYIO OJM30CTh C ONMpPEASICHHON HENblo (Hamp. B

Cynp.: n BbZeMb AKTHLITA 0T ZBEPE AACTD MATEPH. /107; Ne MMALLIM AW HNOFO NHIKAKOMO
CBCRAA. NH AH PUZBNA AX AACH IGMO\j‘. /259; B Bepecr.: I_IPO,AAB'LLUG ABOPB, HAHTE ke MO —
Cmoabnbeks An ICzIeRs AM: Acluere TH XA¢ge.; B THX.: M WTorasu Jajie MMaHi¢c MHWIO ¥ ChIPaju

LpKBa. U MH. JIp.). B crapmme nepuoapl Lieidb HE BCErAa SCHO SKCIUIMLUPOBAHA, 4acTO

YIOTPEOISIOTCSl caMble JIDEBHHE COYMHUTEIIBHBIC COIO3BI U, d, a TaKKe M 0E3COI3HOE
COEMHEHUE, HECMOTPS Ha SCHYIO U3 JMCKYpca IPUIHHHO-CIICICTBEHHYIO CBSI3b.

DKCIaHCHsl I1aroja umems K HOBBIM 3HAYCHHSM U (YHKIHSM HE M30JHPOBAaHA, OHA
SBIISICTCS YAacTbI0O CHCTEMHOTO PpACIIMPEHHS YIOTPEOJICHUH H JIPYTMX UJICHOB OIS
nputsokanus. Croa OTHOCHM ObITHITHBIE 3HaYeHUs 0. uma (B 0sopa umawie 201m opex.), .
mit (Dnes mdme pékné pocasi.), p. umemvcs (Mmenace cyena), rpaMMaTHKAIN30BaHHbIC
yrorpebnerus 6. umam (nama oa omuode); oamloasam ([aiime da ce pazbepem!), 4. mit (Tuna
mdm uvareno, zameteno u 1.1.); 4. datldavat (a dale jim jiti nedd), p. oasams ([Jasaiime
omkpoem damckuil mazasun!), 6. 6zema (63e da ce ycmuxea noo mycmax), p. 63smo (6351 0a u
3acooun!). OueHb SPKUMH CHUCTEMHBIMU CBsI3AIMHU Xapakrepusyerca JICBi, koropbie
MpOSABISAIOTCS B oOnacTu  (paszeonornuecku cBsi3aHHBIX — ynoTpeOnenuit  (JICB4), B
0COOEHHOCTH B COUYETAHMSAX C HA3BaHUSAMH aOCTPAKTHBIX CBSI3€H, UyBCTB M COCTOSIHUH, TIIE
BO3MOKHO YIOTPEOUTH pPa3HbIE IJIAarojbl MOCECCUBHOIO CEMAaHTHYeCKOro moist (0. umam
oymama ~ e3emam oymama ~ oasam oymama; 4. mit slovo ~ ujmout se slova ~ ddt/predat
slovo; p. umems co6o ~ 63smb c1060 ~ dams C1060 U MH. JIp.)

[Torennman pa3BuTHs OBITUHHOTO 3HAYEHUS Y TOCECCHBHBIX TJIArojiOB Pea3yeTcs
MO-pa3HOMY B TPEX HMCCIEIOBAaHHBIX si3bIkax. Hampumep, B yemickoM OBITHITHOE 3HaUEHUE HE
dhopmMaM30BaHO TOJIBKO y OJHOW ¢opmbl (Kak 0. uma B 31. €1.4.) W TPEACTABICHO B
MEHBIIIEM KOJHMYECTBE CIy4yaeB, a B PYCCKOM OHO (OpMaM30BaHO BO3BpAaTHON (opmoit
rnaroja umems (umemvcs)) TONBKO B 3 1. €. U MH. 4. BeiTiiHas (opma riarona uma B
00JIrapCcKOM SI3BIKE SIBISIETCA PE3yJIbTATOM CAMOCTOSITEIBHOTO PA3BUTHUS, UMEBIIETO MECTO
Mexknay XIV u XVII BB. U CBA3aHHOIO C COCTOSHHEM CTapIIMX MEPUOJOB TOJBKO B CaMOM
obmmeM miuaHe. OHO MPOLLTO CMEXHOU (a30ii, MOJOOHOM COTIacOBaHHBIM B POJIE U YHUCIIE
dhopmam venickux ObITHITHBIX yroTpednennit JICB,, mocne yero popma uma 3akpenunach Kak
€IMHCTBEHHAsl B a0COJIOTHOM si/ipe OBITUITHOTO CEMaHTHYECKOTO TOJI.

CemaHTHYeCKast U CHHTaKCHYECKast CTPYKTYPBI TOCECCHBHBIX TJIAr0JIOB OTHOCSTCS TI0-
pazHOMYy K (YHKIMOHAIHOW TMEPCHEeKTHUBE TMpeanoKeHus. Yem BhbIIle  CTENEHb
rpaMMaTUKaJIH3aiA Wi (pa3eoorn3anuy CHHTaKCHIECKOH CTPYKTYpHI (T.€. yIoTpedaeHne
€€ YJICHOB SIBJIIETCS OONUTATOPHBIM), TEM HUXKE CTAHOBUTCS CTEIEHb €€ MH()OPMATUBHON U
AKCIPECCHBHON BBIPA3UTEIBHOCTH B paMKaxX TUCKypca. B Takumx ciydasx pemarhdeckas
9acTh BBICKA3bIBaHUsS B paMKaxX (DYHKIMOHAILHOM MEPCIEKTUBBI MPETOKEHUS OCHOBaHA Ha
(baKyIbTaTUBHBIX JJEMEHTaX CTPYKTYpbl, Ybe YydacThe B JHUCKypce (opManbHO He
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o0s3aTenbHO (0. dam moHn Ha ouckycusma ~ 0am 000bp MOH HA OUCKYCUAmMa; p. 3y0bl umen
30110mbie).

WHauBUIyalbHOE COCTOSIHUE KaXKIOTO W3 TPEX COBPEMEHHBIX CIIABSIHCKHX SI3BIKOB

CHEM(PUIHO U SBISETCS PE3yIHTATOM UX CAMOCTOSTEIHBHHOTO Pa3BUTHA. B 3TOM OTHOIIEHUN
0COOCHHOCTBIO YEINICKOTO S3bIKa SIBJISIETCS TMOJHOE O(GOPMIICHHE CaMOCTOSTEIHHOTO
MOJIaJIbHOTO 3HAYEHUs y TJarojia mit emie ¢ Hayalla KHIDKHOCTH Ha HeM. bbina BhIsBIICHA
YCHUJICHHAsI CEMaHTHYECKasi 3HAYMMOCTh HEKOTOPBIX MPEIOTOB, KOTOPHIE BMECTE C TI1arojoM
00pa3yroT (pa3eoJOrHIeCKHe COYETAHUsS, BBIPAXKAIONINEC WEePAPXUICCKHE OTHOIICHUSI.
CemaHTHYECKHI aKIEHT (DYHKIIMOHAIBHOW MEPCIEKTUBBI MPEIIOKEHUSI HECET HE TJIarol, a
npemyor (mit nekoho
p 0 d sebou, mit nekoho n a d sebou, mit néco z a sebou, to mda néco d 0 sebe). Uro
KacaeTcsi MCCTOMMEHHUS, OHO SIBISICTCSI MEHEe MH(POPMATHUBHBIM U MOXET BapbUPOBATHCS B
3aBHUCUMOCTH OT peepeHTHOro 00bekTa. OTHOCHTEIBHO KOHCEPBATUBEH B BBIPAKCHHUH
MIPUTSDKAHUS PYCCKHUM SI3bIK — B HEM HAOJIOAACTCS CaMblil JUTMHHBIA IEPUO]T CYIISCTBOBAHUS
MMOCECCUBHOM )-KOHCTPYKIIMU KaK SIPO IMOCECCUBHBIX OTHOIEHMH. HecMoTpst Ha 3T0 riaroi
umMemb 3aBOCBAI CBOM TO3HMIIMM B COBPEMEHHOW CHCTEME PYCCKOTO $3bIKa, XOTS W Kak
CTHJIMCTUYCCKH MapKHUPOBAaHHOE CPEICTBO. 3a HCKIIOYCHUEM UMemb, OCTAIbHBIC YIICHBI
MMOCECCUBHOTO CEMaHTHUYECKOIO TIOJIS MPOSBIISIOT 3HAYUTEIHHBIC CXOJICTBA C OOJNTapCKUM U
YEIICKUM SI3bIKAMHU.
CeMaHTHKa TOPTrOBBIX ONEpaIlMii OYCHBb JIPEBHSS, MCIIOKOH BEKOB OHA 3aHMMala Ba)KHOE
MeCTO B JXuM3HH oOmiectBa. [103TOMy TJ1aroiibl, KOTOpbIE €€ BBIPAKAIOT, TOXKE BO3ZHHKIUA B
OUYeHb PaHHUU IEPHOJ, — OHU IMPHUCYTCTBYIOT B PA3BUTOM BHJIE CIIE B CaMBIX CTapPBIX
CIIaBSIHCKUX MHCHMEHHBIX MaMATHUKAX. M3 3THX HMCTOYHUKOB MOXKHO CYIUTh O TOM, UTO
BO3HHKHOBEHHE JaHHBIX TJIArOJIOB OTHOCHUTCS K paHHEH NPaMCTOPUYCCKOM 3IT0Xe, KOrja
(hopMHPOBATIOCH CIABSHCKOE WU JaXKe MPEICIIaBIHCKOE OOIIECTBO.

HaGmronenuss Hajy AUCTpUOYIMEH W B3aWUMOOTHOIICHUSMH TJIAroJOB C TJIArOJLHO-
MMEHHBIMH TpPyNNaMH C TpeAUKaTHBHOW (YHKIMEH TMOJCKa3bIBAlOT HHTEPIPETAIUIO
MOCIIEAHNX HE KakK ,,pa3JIOKCHHBIX TPEIUKATOB®, a CKOpee Kak ,,elle HEOObEeTUHESHHBIX
npenukatoB®. T.e. B MCTOPUYECKOW MEPCIEKTHUBE MOXHO YTBEpXKIaTh, 4yTO 00a crmocoba
BBIPKCHUS CXOHBIX 3HAYCHHUI COCYIIECTBYIOT KaK CHHOHUMBI C CAMOT'0 Hadaia KHUKHOCTH
Ha CIAaBSHCKOM e3blke. Hepenko MOXHO TpOCHeNuTh MYyTh Pa3BUTHS OT COUYETaHUS
CYIIECTBUTEILHOTO C TJIATOJOM-CBS3KOM K €IMHOMY TIJIaroiy, OOpa30BaHHOMY OT KOPHS
CYUIECTBUTENHLHOTO (CpB. TOCTENEHHOE 3aMeIlleHHWe coveTaHud Tuma 0. umam Hyscoa >
Hyocoas ce, 9. mit potiebu > potiebovat, p. omnycmums Ha c60600y > 0c80000uUmMb; CM.

TaKoke U cinydail B Cynp. mm gspm = 0. umam eapa/oosepue Vi X6awam/xeana éspa, KOTOpbie

OCTaJIMCh B COBPEMEHHUM OOJTapCKOM Ha YPOBHE MPOCTOPEUHs, & UX MECTO B IMTEPATYPHOM
S3bIKE TO3Ke ObUIO 3aHATO (Qopmamul eapsam, noeapsam). COBpeMEHHOE MNPEANOYTeHHE
TJIarOJbHO-UMEHHBIX TPYII B OQUIUMAIBHO-AETIOBOM IUCKYpCE€ BO3HUKIO OTHOCHUTEIHHO
MO3/JHO B PE3YyJbTATe YCTAHOBIECHHUS HEKOTOPBIX MPEIUKATUBHBIX MOJEJIEd UMEHHO B CHITY
uX (QYHKIMOHUPOBAHUS KaK MapKepOB COOTBETCTBYIOIIETO CTHJIEBOTO perucTpa. Takum
o0pa3zoM, OHU TPHOOPENIH CTATYyC MPEICTABUTEIBHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB ISl JAHHOTO THITA
JTUCKypca, a MX YHOTpeONeHHE JaeT BO3MOXKHOCTh aKTyallU3MpPOBATh BBICKA3bIBAHHE JIJIS
YOBJIETBOPEHUS OMPEICIIEHHBIX TUCKYPCUBHBIX MOTPEOHOCTEMH.

I'pammaTukanu3anys NOCECCUBHBIX TJIAroJIOB, MPEXIE BCETO sApa IOCECCUBHOTO
CEMaHTUYECKOTO TMOJsl, CBsi3aHA C pa3UIMPEHHEM CEMaHTHYEeCKOro oObeMa TJaroia 3a
MpeJeaaMy €ro NepBOHaYaIbHOro 3HaueHus. Ho 3TOT mpouecc He BEAET K NOTEPE YacTeEN €ro
CEMAHTUYECKOIO0 MOTEHIMAlla HU B OJHOM pacCMOTPEHHOM S3bIKE, Jae B JalbHEH
HUCTOPUYECKOW TMepcrmeKkThBe. [loATOMy MBI cYWTaeM, 4YTO B OOJACTH TMPUTSKATEITHBIX
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IJIarojoB  JAe(pUHUIIMKM TIpaMMaTUKAIU3allMd KaKk [polecca JeCeMaHTU3allud WU
CEMaHTHUYECKOTO ociabneHus (cM. o030p STux MHeHuil y bparanoBoit 2016: 41) He
NeHCTBUTENbHBL.  SI3BIKOBBIC  JaHHbBIE, MPEACTAaBIEHHbIE B  HallleM  MaTepuale,
CBUJICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO OoJiee mpaBOMepHEIM siBisiercs mEeHue Kp. Jlemana (2002: 11),
COIJIACHO KOTOPOMY I'paMMaTHKaIu3alusl CBs3aHa C Pa3BUTHEM HOBBIX 3HAUEHUU B MPAMOM
3aBHCHUMOCTH OT MparMaTHYECKUX YCJIOBUH M YaCTOTHOCTH, oOycioBeHHoW umu (bparanosa
2016: 48-49).

[Mpouecc dpaseonormzamuu (nepexon k JICBs) B wuWCTOpHYECKOM IIaHE MPOTEKAET
MOCTETIEHHO U SIBIISIETCS TpajyajbHbIM B COBPEMEHHBIX s3blkaX. CTENeHb €ro pa3BUTHS
00yCIaBIUBaeT M3MEHEHHUS! B NEPEBOAHBIX SKBHBAJICHTAX, KOTOPBIE B JIPYTUX S3BIKAX BCE
0oJIblle yAANISIOTCS OYKBAJIBHOTO IMEPEeBOJa BCIIEICTBUE CEMAaHTHUYECKOTO B3aMMOJCHCTBUS

MEXy UX dJIeMeHTaMu (cM. mpumepsl U3 Tux. da ce ucnosxoame 0oKvmov 8pkme umame ~ u

He umax'me epkme da niasame; ‘UCTIOBENAThCSA IOKa €IIe €CTh BpeMs ~ Iorojaa ObLia

HENOAXOJAIIeH Juisi T[aBaHUs’). 37ecCh BaXHOE MECTO 3aHMMAaeT M BO3JEHCTBUE
IIparMaTu4eckux (pakropoB B AUCKypce. OHO MOXKET NMPOSBIATHCS B UCIOIb30BAHUU OCOOBIX
JMICKYPCUBHBIX CIIOB M BBIPQKEHUH, a TaK)Ke€ B HETPAHCPOPMHUPOBAHHBIX HA TEPBBIA B3I
yIOTpeOIeHUAX, KOTOpble HEOOXOAMMO 3HATh, YTOOBI EPEBECTU aJEKBAaTHBIM 00pa3oM (CM.
Hamp. 4. co vds nemd = p. HY 4mo 6bl, 4mo 6bl, = 0. KaKkeo 2060pume KaK CPEICTBO
BBIPQ)XEHUS HECOTIIACHs).

TenneHunto K (pa3eojoru3aldyd YacTo NPOSBISIOT COYETAHUS IIOCECCUBHBIX
IJIaroJIOB C HA3BaHUSAMM Tpymnbl nomina abstracta B poinu moceccyma. B atux cimywasx
SA3BIKOBBIC CPEACTBA PAa3BHUIIMCh OTHOCUTCIIBHO IMO3KC, YEM IICPBUYHBIC HA3BAHUA I[GflCTBI/IfI C
KOHKPETHBIMU MpPEAMETaMH, WU TOITOMY Yy 3HAYUTEIBHOM 4YacTU MEPBUYHBIX CPEICTB
BBIPQXKEHUSI B CHJIy OOBEKTHBHBIX NOTPEOHOCTEN pAa3BUBAIOTCA MEPEHOCHbIE 3HAYEHUs
abCTpakTHOro JTUCKypca. Takum o0pazoM, YCHIMBAETCs MOBTOPUTEIBLHOCTh YHNOTpeOIeHui
0e3 3HAYUTENBHBIX TpaHChOpPMAIMi COOCTBEHHOTO 3HAYCHHS OTACIIBHBIX COCTABJISIONINX, B
TOM YHCJIE TOCECCUBHBIX I1aroJIoB.

B pesynbTare mpoBeIeHHOrO aHAIN3a MOXKHO MPEAJIOKUTh 0000IEeHNE, YTO OHA U Ta
XK€ JIEKCEMA HE MOXET BXOAWTh B COCTAaB OAHOW M TOM K€ CHHTarMmbl JjBa pas3a C OJHUM U

temxe JICB (cMm. mpumepst uz Cynp.: OTBKRAN 850 HMATE (JICB3) orbua umstu (JICB1); u3

yemickoro npeozaa bynr. to by mél (JICBs) mit kazdy Senkyr neustale na pameéti (JICB4) u
MH. 7p.). MckitoueHueM U3 3TOro MpaBWiia SBISIOTCS TOJBKO CIy4daW peayTUIMKaluu, T
MMOBTOPEHHUE Yallle BCEro OOYCIOBICHO CTHIIMCTHYSCKUMHU COOOPaKCHUSMH W TPUMEHSIETCS
JUISL YCUIIGHUS BO3JCUCTBUSI IBOMHON (hopMebI (Harp. 0. B3umatl, e3umaii!, 4. Uz to mam! Uz to
mam!, p. Hasaii, oasaii!).

Ha ocHoBe Habm0aeMBIX B3aUMOOTHOIIEHUN CEMAHTHUECKOTO MMOJIS MPUTSHKAHUS C
JOPYTUMH  JICKCUKO-CEMAaHTUYCCKUMHU  TOJSAMH ~ MOXHO  TPEIUIOKHTh  KOPPEKITHIO
TEOpPETUYECKOro noyioxkeHus B. B. borganoBa o KOHCTpyHpOBaHUH JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOTO
nosst (cpB. bormanos 1977: 15): lna obecrieuenrss 0OObEKTHBHOCTH aHAJIN3a B KAYECTBE sIpa
(moMUHaHTHI, UACHTH(PHUKATOPA) JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOTO OIS IIeecCO00pa3HoO BBIOPATH
CIOBO C TMPOCTOM CEMAHTUYECKON CTPYKTYpOM, T.€. COJAEp)Kallell TOJBKO OJHY
COCTABIIIOUIYI0O CEMy B ceMeMe. JTO o0ecrneyuT  OOHapy)KeHHE CJIOB, y KOTOPBIX
CEeMaHTHYECKasi CTPYKTypa OCIIO)KHEHa JApPYyrUMH ceMaMHu, Kpome saepHoi. O
JNEHCTBUTENFHOM CYIIECTBOBAHMM JTOTO KpUTEpHUS TOBOPUT MHTYMTHBHAS OpPHUEHTAIIHS
HOCHUTEIICH pa3HbIX S3BIKOB UMEHHO K TaKHM TJarojam B paboTax, Tlie KOHCTpyHUpyeTcs,
HampuMep, CEMaHTHYECKOE TOJIE TIIaroJioB OBITHS, IBHXKEHUS, MTOJIOKEHUS B IPOCTPAHCTBE U
T.1. B ciydae ceMaHTHYeCKOTo TOJIs MPUTSDKAHKSL 9TO MOJIOKEHUE 3aHUMAeT Ii1aroi 0. umam,
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4. mit, p. umemsv. Takum oOpa3oM, HCCIEAOBAaHUE B3aWMOOTHOIICHUW TOJS IMOCECCHBHBIX
TJ1arojoB C I[pyrI/IMI/I CEMAHTUYCCKUMHU I10JIsSIMU OCTaCTCA 3az[aqel71 l[aJIBHef/'II_HI/IX
HUCCIIETOBAHUN.



